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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for prefering a Beko product. We hope that your product which has been manufac-
tured with high quality and technology will give you the best results. We advise you to read
through this manual and the other accompanying documentation carefully before using your
product and keep it for future reference. If you transfer the product to someone else, give its
manual as well. Pay attention to all details and warnings specified in the user manual and fol-
low the instructions given therein.

Use this user manual for the model indicated on the cover page.

Read the instructions.

E

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints about usage.

Warning for hazardous situations with regard to life and property.

Warning against electric shock.

Warning against hot surfaces.

Warning against fire hazard.

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment Regulations.

@ >R

Do not dispose of the packaging wastes with the domestic waste or other wastes, discard
them to the dedicated collection points designated by the local authorities.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




Important instructions for safety
and environment

This section contains safety instructions that will help
protect from risk of personal injury or property damage.
Failure to follow these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

* The dryer can be used by children at and above 8
years old and by persons whose physical, sensory or
mental capabilities were not fully developed or who
lack experience and knowledge provided that they are
supervised or trained on the safe usage of the product
and the risks it brings out. Children should not play with
the product. Cleaning and maintenance works should not
be performed by children unless they are supervised by
someone.

» Children of less than 3 years should be kept away unless
continously supervised.

* Adjustable feet should not be removed. The gap between
the dryer and the floor should not be reduced with
materials such as carpet, wood and tape. This will cause
problems with the dryer.

* Always have the installation and repairing procedures
carried out by the Authorized Service. Manufacturer shall not
be held liable for damages that may arise from procedures
carried out by unauthorized persons.

* Never wash the dryer by spraying or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
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Important instructions for safety and

environment
1.1.1 Electrical safety

Electrical safety instructions should be followed
while electrical connection is made during the
installation.

The appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer,or
connected to a circuit that is reqularly switched on
and off by utility.

 Connect the dryer to a grounded outlet protected by a
fuse at the value specified on the type label. Have the
grounding installation performed by a qualified electrician.
Our company shall not be liable for any damages that
will arise when the dryer is used without grounding in
accordance with the local regulations.

 The voltage and allowed fuse protection is stated on the
type label plate.

 The voltage specified on the type label must be equal to
your mains voltage.

* Unplug the dryer when it is not in use.

» Unplug the dryer from the mains during installation,
maintenance, cleaning and repair works.

* Do not touch the plug with wet hands! Never unplug by
pulling on the cable, always pull out by grabbing the plug.

* Do not use extension cords, multi-plugs or adaptors to
connect the dryer to power supply in order to decrease the
risk of fire and electric shock.

* Power cable plug must be easily accessible after
installation.

Damaged mains cable should be changed notifying
the Authorized Service.
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Important instructions for safety and
environment

If the dryer is faulty, it must not be operated unless
it is repaired by an authorized service agent! There is
the risk of electric shock!

1.1.2 Product safety

Superheating of the clothes inside of the dryer can
occur if you cancel the programme or in the event

of a power failure whilst the dryer is running, this
concentration of heat can cause self-combustion and
fire so always activate the ventilation programme

to cool down or quickly remove all laundry from the
dryerin order to hang them up and dissipate the
heat.

Points to be taken into consideration for fire
hazard:

Below specified laundry or items must not be dried in
the dryer considering fire hazard.

* Unwashed laundry items

* [tems soiled with oil, acetone, alcohol, fuel oil,
kerosene, stain removers, turpentine, paraffin or
paraffin removers must be washed in hot water
with plenty of detergent before being dried in the
dryer.

For this reason especially the items containing the

above specified stains must be washed very well, to

do this use adequate detergent and choose a high
washing temperature,
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Important instructions for safety and
environment

Below specified laundry or items must not be
dried in the dryer due to the fire hazard:

* Garments or pillows bolstered with rubber foam
(latex foam), shower bonnets, water resistant
textiles, materials with rubber reinforcement and
rubber foam pads.

* Clothing cleaned with industrial chemicals.

ltems such as lighter, match, coins, metal parts,
needle etc. may damage the drum set or may lead to
functional problems. Therefore check all the laundry
that you will load into your dryer.

Never stop your dryer before the programme
completes. If you must do this, remove all laundry
quickly and lay them out to dissipate the heat.

Clothes that are washed inadequately may ignite on
their own and even may ignite after drying ends.

* You must provide enough ventilation in order to prevent
gases exiting from devices operating with other types of
fuels including the naked flame from accumulating in the
room due to the back fire effect.

A\

Underwear that contains metal reinforcements
should not be dried in the dryer. Dryer may be
damaged if metal reinforcements come loose and
break off during drying.

(3

Use softeners and similar products in accordance
with the instructions of their manufacturers.

[

Always clean the lint filter before or after each
loading. Never operate the dryer without the lint
filter installed.

6/EN
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Important instructions for safety and

environment

*Never attempt to repair the dryer by yourself. Do not
perform any repair or replacement procedures on the
product even if you know or have the ability to perform
the required procedure unless it is clearly suggested in the
operating instructions or the published service manual.
Otherwise, you will be putting your life and others'lives in
danger.

» There must not be alockable, sliding or hinged door that
may block the opening of the loading door in the place
where your dryer is to be installed.

*Install your dryer at places suitable for home use.
(Bathroom, closed balcony, garage etc.)

* Make sure that pets do not enter the dryer. Check the
inside of the dryer before operating it.

* Do not lean on the loading door of your dryer when it is
open, otherwise it may fall over.

* The lint must not be allowed to accumulate around the
tumble dryer
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Important instructions for safety and

environment
1.2 Mounting over a washing machine

* A fixing device should be used between the two machines
when installing the dryer above a washing machine. The
fitting device must be installed by the authorized service
agent.

* Total weight of the washing machine and the dryer -with
full load- when they are placed on top of each other
reaches to approx. 180 kilograms. Place the products on a
solid floor that has sufficient load carrying capacity!

Washing machine cannot be placed on the dryer.
Pay attention to the above warnings during the
installation on your washing machine.

Installation Table for Washing Machine and Dryer
Dryer Washing Machine Depth
Depth 62cm |60cm [54cm (50cm [49cm| 45cm 40cm

Can be

54 cm Can beinstalled installed | Cannot be
. Cannot be installed
60cm Can beinstalled installed
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Important instructions for safety and
environment
1.3 Intended use

* Dryer has been designed for domestic use. It is not suitable
for commercial use and it must not be used out of its
intended use.

» Use the dryer only for drying laundry that are marked
accordingly.

» The manufacturer waives any responsibility arisen from
incorrect usage or transportation.

* The service life of the dryer that you purchased is 10 years.
During this period, original spare parts will be available to
operate the dryer properly.

1.4 Child safety

* Packaging materials are dangerous for the children. Keep
packaging materials away from children.

* Electrical products are dangerous for the children. Keep
children away from the product when it is operating. Do
not let them tamper with the dryer. Use the child-proof
lock in order to prevent the children to tamper with the
dryer.

Child-proof lock is on the control panel.
(See Child lock)

» Keep loading door closed even when the dryeris notin
use.
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Important instructions for safety and
environment

1.5 Compliance with the WEEE regulation
and disposing of the waste product

KTNS product complies with EU WEEE Directive

(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high
quality parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste product
with normal domestic and other wastes at the end of its
service life. Take it to the collection center for the recycling
of electrical and electronic equipment. Please consult your
local authorities to learn about these collection centers.

1.6 Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU RoHS
Directive (2011/65/EU). It does not contain harmful and
prohibited materials specified in the Directive.

1.7 Package information

Packaging materials of the product are manufactured

from recyclable materials in accordance with our National
Environment Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other wastes. Take
them to the packaging material collection points designated
by the local authorities.
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Important instructions for safety and
environment
1.8 Technical Specifications

EN

Height (Min. / Max.) 84,6cm /86,6 cm*
Width 538,5cm
Depth 60,9 cm
Capacity (max.) 9kg**

Net weight (plastic front door usage) 37,5kg

Net weight (glass front door usage) 40 kg
Voltage

Rated power input See type label***
Model code

*Min. height: Height with adjustable feet are closed.
Max. height: Height with adjustable feet are opened

maximum.

** Dry laundry weight before washing.

*** Type label is located behind the loading door.

Technical specifications of the dryer are subject to
m specification without notice to improve the quality of

the product.

Figures in this manual are schematic and may not
E] match the product exactly.

Values stated on markers on the dryer or in the other

published documentation accompanying with the

dryer are obtained in laboratory in accordance with
m the relevant standards. Depending on operational and

environmental conditions of the dryer, these values

may vary.
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3 Your Dryer
2.1 Package Contents

1 2

1. Water drain hose *

2. Filter drawer spare sponge*
3. User Manual

4, Drying basket*

5. Drying basket user manual*

*It can be supplied with your machine depending on its model.
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E] Installation

Before the calling the nearest Authorized
Service for the installation of the dryer, en-
sure that electrical installation and water
drain is appropriate referring to the user's
manual.(See 3.3 Connecting to the drain
and 3.5 Electrical connection) If they are
not suitable, contact a qualified electrician
and technician to make necessary arrange-
ments.

Preparation of the dryer's location
as well as the electrical and
waste water installations is under
customer's responsibility.

Prior to installation, visually check
if the dryer has any defects onit. If
the drier is damaged, do not have

itinstalled. Damaged products

cause risks for your safety.

3.1 Appropriate installation
location

Install the dryer on a stable and level surface.

Dryer is heavy. Do not move it by yourself.

» Operate yourdryerin a well ventilated,
dust-free environment.

* The gap between the dryer and the
surface should not be reduced by the
materials such as carpet, wood and tape.

* Do not cover the ventilation grills of the
dryer.

*  There must not be a lockable, sliding or
hinged door that may block the opening
of the loading door in the place where
your dryer is to be installed.

* Oncethedryerisinstalled, it should stay
at the same place where its connections
have been made. When installing the
dryer, make sure that its rear wall does
not touch anywhere (tap, socket, etc.).

* Place thedryeratleast 1 cmaway from
the edges of other furniture.

* Yourdryer can be operated at
temperatures between +5°C and +35°C,
If the operating conditions fall outside
of this range, operation of the dryer
will be adversely affected and it can get
damaged.

» Therear surface of the tumble dryer
shall be placed against a wall.

Do not place the dryer on the

/I\ power cable.

3.2 Removing the
transportation safety

assembly
Remove the transportation safety

A for the first time.

assembly before using the dryer

Open the loading door.
There is a nylon bag inside the drum that
contains a piece of styrofoam. Hold it from its
section marked with XX XX.

Pull the nylon towards yourself and remove
the transportation safety assembly.

Check that no part of the
transportation safety assembly
remains inside the drum.

3.3 Connecting to the drain

In products equipped with condenser unit,
water accumulates in the water tank during
the drying cycle. You should drain accumu-
lated water after each drying cycle.

You can directly drain accumulated water
through the water drain hose supplied with
the product instead of periodically draining
the water collected in the water tank.
Please refer to the detailed instructions sup-
plied with the accessories pack.

Connecting the water drain hose

1-2Pull hose at the behind of the dryer
by hand in order to disconnect it from
where it is connected. Do not use any
tools to remove the hose.

3 Connectone end of the drain hose
supplied with the dryer to the
connection point from where you
removed the hose of the product in
previous step.

Dryer / User Manual
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Installation

4 (Connect the other end of the drain hose
directly to the wastewater drain or to
the washbasin.

Hose connection should be made
in a safe manner. Your drain
house will be flooded if the hose

comes out of its housing during
water discharge.

Water drain hose should be
attached to a height of maximum
100 cm.

Make sure that the water drain
hose is not stepped on and it is
not folded between the drain and
the machine.

&1

3.4 Adjusting the feet

In order to ensure that the dryer operates
more silently and vibration-free, it must
stand level and balanced on its feet. Balance
the machine by adjusti

ng the feet.

Turn the feet to left or right until the dryer
stands level and firmly.

Never unscrew the adjustable
feet from their housings.

(3

3.5 Electrical connection

For specific instructions for electrical connec-
tion required during installation (See 1.1.1
Electrical Safety)

3.6 Transportation of the dryer
Unplug the dryer before transporting it.

Drain all water that has remained in the dryer.
If direct water drain connection is made, then
remove the hose connections.

We recommend carrying the
dryer in upright position. If itis
not possible to carry the machine
in the upright position, we
recommend carrying it by tilting

towards the right side when
looked from the front.

3.7 Changing the illumination

lamp

In case anillumination lamp is used in your
laundry dryer.To change the Bulb/LED used
for illumination of your tumble dryer, call your
Authorized Service.

The lamp(s) used in this appliance is not suit-
able for household room illumination. The
intended purpose of this lamp is to assist the
user to place laundry in the tumble dryerina
comfortable way. The lamps used in this ap-
pliance have to withstand extreme physical
conditions such as vibrations and tempera-
tures above 50 °C.

14 /EN
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Y Preparation

4.1 Laundry suitable for drying in the dryer

Always obey the instructions given on the garment tags. Dry only the laundry having a label
stating that they are suitable for drying in a dryer and make sure that you select the appropri-
ate programme.

LAUNDRY DRYING SYMBOLS
7\l 7 N\ 7\l
.0 0 0 K X ®
rying i
Symbols Swgable for No Iron Sensitive / Do not dry Donotdry | Donotdry-
ryer Delicate dry with dryer clean
OO0 e B M n®
i > =1
s | §| B sz gl .
[=% = > =
] 1NN R
< | = |58 2 = 2 I = 2 2
= =2 L 5 = = =) i=] o £ > =)
s| £ Eg| 2 £ 5 | & 5% =
= = =z 2 = = T 8 T Se =]
4" A A A X x
Iron at high Iron at medium - =
Dry or Steam temperature temperature tlron at I?w e é c
IRON emperature 5 23
- 8 §°
Maximum temperature 200°C 150°C 110°C =

4.2 Laundry not suitable for
dryinginthe dryer
Delicate embroidered fabrics,
[i] woolen, silk garments, delicate
and valuable fabrics, airtight
items and tulle curtains are not
suitable for machine drying.
4.3 Preparing laundry for
drylng
Laundry may be tangled with each other
after washing. Separate the laundry
items before placing them into the dryer.
»  Dry garments having metal accessories
such as zippers, inside out.
» Fasten the zippers, hooks and buckles
and button sheets.

4.4 Things to be done for
energy saving

Following information will help you use
the dryerin an ecological and energy-
efficient manner.

Spin your laundry at the highest speed
possible when washing them. Thus, the
drying time is shortened and energy
consumption is reduced.

Sort out the laundry depending on their
type and thickness. Dry the same type
of laundry together. For example thin
kitchen towels and table clothes dries
earlier than thick bathroom towels.
Follow the instructions in the user
manual for programme selection.

Do not open the loading door of the
machine during drying unless necessary.
If you must certainly open the loading
door, do not to keep it open for along
time.

Do not add wet laundry while the dryer
is in operation.

Dryer / User Manual
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Preparation

» (lean thelint filter before or after each
drying cycle. (See 6.1 Filter Cartridge /
Door Inner Surface)

*  (leanthe condenser reqularly at
least once every month or after every
30 drying cycles. (See 6.4 For the
condenser;)

*  Ventilate the room, where the dryeris
located, well during drying.

4.5 Correct load capacity

Follow the instructions in the “Programme
selection and consumption table”. Do not
load more than the capacity values stated in
the table.

Following weights are given as examples:

Approximate

Itis not recommended to load

the dryer with laundry exceeding
the level indicated in the figure.
Drying performance will degrade
when the machine is overloaded.
Furthermore, dryer and the laundry

Laundry weights (g)*
Cotton quit covers

(double) 1500
Cotton quit covers

(single) 1000
Bed sheets (double) 500
Bed sheets (single) 350
Large tablecloths 700
Small tablecloths 250
Tea napkins 100
Bath towels 700
Hand towels 350
Blouses 150
Cotton shirts 300
Shirts 250
Cotton dresses 500
Dresses 350
Jeans 700
Handkerchiefs (10

pieces) Lo
T-Shirts 125

can get damaged.

*Dry laundry weight before washing.

16/7EN
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[E] operating the product

5.1 Control panel

1

1 L T T 1

pooooocne

U~ WNE

Program selection knob
Remaining duration indicator
On/Off button
Start/pause button
End duration button
Sound warning button

5.2 Screen symbols

n ol|e] |®
| | 7] | [EEE ()| |29) U@
Tank Child-proof  Filter Volumeup Mute Anti
full lock cleaning Creasing

Dryer / User Manual
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Operating the product

/ﬂ
@ A 0/ 3 4| & fus
Cottons Synthetics Express  Timer FreshenUp Anti rondry  Extra Cupboard Cupboard
programs Creasing dry dry  dryplus
bomd
= ([ Q) |0 O Pl = | &) 1516
Filter Jeans Shirt  Volume On/Off Start Tank Child-proof Daily  Dryness
cleaning up pause full lock Level
cance
n,“ '
L Y- N
LB @ @ G & @ 3 % o
BabyProtect Sport Spin Mix Timer Wool  Drying  Drying Delicates End/anti-
Delay Refresh  Rack creasing
5.3 Preparlng the machine Normal laundry (Ex: table-
L. Pluginthe machine , cloths, underwear) are again
2. Place laundry inside the machine. Cupboard | dried so that they can be
3. Press the On/Off button. , dry + placed into the wardrobe but
4. When your machine turns on for the first more so than the wardrobe
time, it turns on with the declaration dryness option.
(cotton cabinet dryness) program. ,
Normal laundry (shirts,
. IronDry | dresses etc) are dried ready for
Pressing the On/Off button ironing.
doesn't mean the program starts.
Press the Start / Pause button to For detailed program information
start the program. see. Program selection and
5.4 Program selection consumption table".

1. Determine the appropriate program from
the chart below containing the drying
levels.

2. Select the program you desire using the
Program Selection knob.

Only cotton laundry is dried in
normal temperature.

Thick and multi-layered laundry
(towels, sheets, jeans etc.) are
dried so that they can be placed
into wardrobe without ironing.

Extra Dry

Normal laundry (tablecloths,
underwear etc.) are dried so
that they can be placed into
wardrobe without ironing.

Cupboard
dry

5.5 Main programs

The main programs are given below based on
fabric type.

e Cotton

Dry durable laundry with this program. It
dries in normal temperature. Recommended
for use with your cotton laundry (sheets, bed
covers, towels, bathrobes etc.)

e Synthetic

Dry laundry that is not very durable with this
program. Recommended for use with your
synthetic laundry.

18/EN
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Operating the product

5.6 Extra programs
The following extra programs are available in
the machine for special conditions.

(i
(i

Extra programs may vary
according to the specifications of
your machine.

In order to receive better results
from drying machine programs,
your laundry should be washed
with the appropriate program

in your washing machine and
wringed with recommended
wringing revolution..

e Jeans

Use to dry jeans that are wringed with high
rpm in washing machine.

e Sport

Used to dry the laundry that are made of syn-
thetic, cotton or mixed fabrics and have a tag
indicating that they are suitable for drying.

e Shirts 15 min.

Dries shirts more delicately and thus causes
less wrinkles for easy ironing.

e Baby Protect

Program used for baby clothing with can be
dried approval on the label.

Very little dampness might
remain on the shirts after the
program. It is recommended that
you do not leave the shirtsin the
drying machine.

e Delicates

You can dry your delicates suitable for dry-

ing or laundry that is recommended to hand
wash (silk blouses, thin underwear etc.) in low
temperature.

i

Itis recommended to dry your
delicates in laundry bag to
prevent wrinkles and damage.
When the program ends, take
your laundry out of the machine
immediately and hang them to
prevent wrinkles.

e Freshenup

It only performs ventilation for 10 minutes
without blowing hot air. You can ventilate the
cotton and linen clothing that has remained
closed for along duration and remove their
odor.

e Timer programmes

You can select the 10 mins, 20 mins, 40 mins
and 60 mins time programs to achieve the
desired final drying level with low tempera-
ture.

On this program, the machine
dries as long as the set duration,
regardless of the drying level.

Dryer / User Manual
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Operating the product

5.7 Program selection and consumption table

EN
Programs Capacity Spin speeq in wash- Approx[mate amount Drying time (min-
(kg) ing machine (rpm) |of remaining humidity utes)

Cottons / Coloreds

[-9] [Extradry 9 1000 % 60 151

(]| [Cupboard dry 9/4,5 1000 % 60 143/75

(-9 [lrondry 9 1000 % 60 112
Shirts 15 min. 0,5 1200 % 60 15
eans 4 1200 %50 80
Sport 4 1000 %60 92
Delicates 2 600 %40 40
BabyProtect 3 1000 % 60 65
Synthetics

(<J| |Cupboard dry 4,5 800 % 40 58

()| llrondry 4,5 800 % 40 45
Energy consumption values
Programs Capacity S_pin spee(_j in wash- Approxi_mate amount |Energy consumption

(kg) ing machine (rpm) |of remaining humidity| value kWh

Cottons linen Ready towear* | 9/4,5 1000 % 60 5,25/2,76
Cottons Ready toiron 9 1000 % 60 41
Synthetics Ready to wear 4,5 800 % 40 19
Power consumption of the off-mode for the standart cotton programme at full load, PO (W) 0,5
Power consumption of the left-on mode for the standart cotton programme at full load, PL (W) 1,0

.Cotton cupboard dry programme” used at full and partial load is the standard
drying programme to which the information in the label and the fiche relates, that
this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the
most efficient programme in terms of energy consumption for cotton.

*: Energy Label standard program (EN 61121:2012)
All the values in the table are determined according to EN 61121:2012 standard. Consumption
values may vary from the values in the table depending on laundry type, wringing revolution,
ambient conditions and changes in voltage.

the drain hose.

When selecting the Cottons programme, send the condensed water out through

20/EN
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Operating the product

5.8 Auxiliary functions

Sound warning cancel

Drying machine makes sound warnings
when the program is completed. If you don't
want sound notifications, press the “Sound
Notification” button.

When you press the sound notification but-
ton it lights up, and program does not make
sound notifications when completed.

You can select this function
before or after the program
starts.

5.9 Warning symbols

Warning symbols may vary
according to the specifications of
your machine.

Fiber filter cleaning

When the program is completed, a warning
led lights up, which indicates that the filter
has to be cleaned.

If the filter cleaning led blinks,
see the , Troubleshooting”
chapter.

Water tank

When the program is completed, a warning
led lights up, which indicates that the water
tank must be emptied.

If the water tank fills up while the program
is running, warning led starts blinking and
the machine goes into stand-by. In that case
empty the water in the water tank and start
the program by pressing the Start / Pause
button. Warning led turns off and the pro-
gram resumes.

-

Loading door open
Start/Pause led blinks when the loading door
of the drying machine is open.

5.10 End duration

You can delay the end duration of the pro-
gram for up to 24 hours with the end dura-
tion function.

1. Open the loading door and place your
laundry.

2. Select the drying program.

3. Press the end duration selection button
and set the delay duration you want.
End duration led lights up. (End duration
moves continuously when you keep
pressing the button).

4. Press the Start/ Pause button. End
duration countdown begins. The *"
sign in the middle of the displayed delay
duration blinks.

You can add or remove laundry
for the duration of the end
duration. The duration displayed
on the screenis the sum of the
normal drying duration and the
end duration. At the end of the
countdown the end duration

led turns off, drying beings and
drying led lights up.

Changing the end duration

If you want to change the duration during

the countdown:

1. Cancel the program by pressing the On/
Off button. Turn on the drying machine
again by pressing the On/Off button.
When your drying machine turns on
for the first time, it turns on with the
declaration (cotton wardrobe dryness)
program.

2. Select the program you desire using the
Program Selection knob.

3. Repeat the end duration operation for
the duration you want.

4, Start the program by pressing the Start /
Pause button.

Dryer / User Manual
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Operating the product

Canceling the end duration function
If you want to cancel the end duration set-
ting countdown and start the program right
away:

1. Cancel the program by pressing the On/
Off button. Turn on the drying machine
again by pressing the On/Off button.
When your drying machine turns on
for the first time, it turns on with the
declaration (cotton wardrobe dryness)
program.

2. Select the program you desire using the
Program Selection knob.

3. Start the program by pressing the Start/
Pause button.

5.11 Starting the program

Start the program by pressing the Start /
Pause button.

Start/Pause led and the Drying led light up,
indicating the program started. The " signin
the middle of the remaining duration starts
to blink.

5.12 Child Lock

The machine features a child lock which pre-
vents the machine program flow from being
affected when buttons are pressed during
operation.

When the Child Lock is active, all buttons ex-
cept for the On/Off button are deactivated.
To activate the child lock, press the Sound
Notification button and End Duration button
simultaneously for 3 seconds.

Te child lock should be deactivated to be

able to start a new program after the current
program ends or to be able to interfere with
the current program. Keep the same buttons
pressed for 3 seconds again to deactivate the
child lock.

(i
(i

The lock led on the screen
lights up when the Child Lock is
activated.

Child Lock deactivates when the
machine is turned off and on
again using the On/Off button.

A warning sound is heard when any button
is pressed (except for On/Off button) or the
Program Selection knob is turned while the
child lock is active.

5.13 Changing the program

afteritis started

After the machine starts running, you can

change the program you selected to dry your

laundry with a different program.
For example, to select Extra Dry program
instead of the Iron Dryness, stop the
program by pressing the Start / Pause
button.

2. Turn the Program Selection knob to
select the Extra Dry program.

3. Start the program by pressing the Start/
Pause button.

Adding and removing laundry in

stand-by mode

If you want to add or remove laundry after

the drying program starts:

1. Press the Start/Pause button to take
the machine into Stand-by mode. Drying
operation stops.

2. Open the loading door, add or remove
laundry and close the loading door.

3. Start the program by pressing the Start/
Pause button.

The laundry adding made after
the drying operation started may
cause the dried laundry inside
the machine to mix with the

wet laundry and the laundry to
remain damp after the operation
ends..

(]

Laundry adding and removing
can be repeated as much as
desired during drying operation.
But this process would
continuously interrupt the
drying operation, and so would
cause the program duration

to lengthen and increase
energy consumption. Thus, itis
recommended to add laundry
before the program starts.

(i
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Operating the product

changing the position of the
program selection knob while
your machine is in stand-by
mode, the running program ends.

/\ Do not contact the inner surface
/ \ of the drum when adding or
removing laundry during a

continuing program. The drum
surface is hot.

5.14 Canceling the program

If you want to cancel the program and end
the drying operation for any reason after the
machine starts running, press the On/Off
button.

As it will be extremely hot inside
the machine when you cancel
the program while the machine is

in operation; run the ventilation
program to cool it down.

5.15 Program end

When the program ends, the Final/Wrinkle
Prevention, Fiber Filter Cleaning and Water
Tank Warning leds on the program follow
up indicator light up. Loading door can be
opened and machine becomes ready for a
second run.

Press the On/Off button to turn off the ma-
chine.

In case the laundry is not
removed after the program

is completed, the wrinkle
prevention program that lasts 2
hours start in order to prevent
wrinkling of the laundry that
remains inside the machine.

G] If a new program is selected by

Clean the fiber filter after each
drying. (See. ,Fiber filter and
loading door inner surface”)

Empty the water tank after
each drying. (See. .Emptying the

water tank”)

Dryer / User Manual
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E Maintenance and cleaning

Service life of product extends and frequent-

ly experienced problems will be reduced if it
is cleaned at reqular intervals.

6.1 Cleaning Lint Filter /

Loading Door Inner Surface
Lint and fiber released from the laundry to

the air during the drying cycle are collected in

the Lint Filter.

[

Such fiber and lint are generally
formed during wearing and
washing.

A\

Always clean the lint filter and the
inner surfaces of the loading door
after each drying process.

[

You can clean the lint filter
housing with a vacuum cleaner.

To clean the lint filter:

Open the loading door.

Remove the lint filter by pulling it up and
open the lint filter.

Clean lint, fiber, and cotton raveling by
hand or with a soft piece of cloth.

Close the lint filter and place it back into
its housing.

A layer can build up on the filter pores
that can cause clogging of the filter after
using the dryer for a while. Wash the

lint filter with warm water to remove

the layer that builds up on the lint filter
surface. Dry the lint filter completely
before reinstalling it.

Clean the entire inner surface of the
loading door and loading door gasket
with a soft damp cloth.
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Maintenance and cleaning

6.2 Cleaning the sensor

There are dampness sensors in the dryer

that detect whether the laundry is dry or not.

To clean the sensors:

* Open the loading doorof the dryer.

»  Allow the machine to cool down if it is
still hot due to the drying process.

*  Wipe the metal surfaces of the sensor

with a soft cloth, dampened with vinegar

and dry them.

6.3 Draining the water tank
Dampness of the laundry is removed and
condensed during drying process and the
water that arise accumulates in the water
tank. Drain the water tank after each drying
cycle.

/'\ Condensed water is not drinkable!

Clean metal surfaces of the
sensors 4 times a year.

Never remove the water tank
when the program is running!

VAN

Do not use metal tools when
cleaning metal surfaces of the
SEensors.

Never use solvents, cleaning
agents or similar substances for
cleaning due to the risk of fire and
explosion!

If you forget to drain the water tank, the ma-

chine will stop during the subsequent drying

cycles when the water tank is full and the

Water Tank warning symbol will flash. If this

is the case, drain the water tank and press

Start / Pause button to resume the drying

cycle.

To drain the water tank:

» Pull the drawer and remove the water
tank carefully.

e [fthereislint accumulation in the funnel
of the water tank, clean it under running
water.

» Place the water tank into its seat.

If the direct water draining is used
as an option, there is no need to
empty the water tank.

Dryer / User Manual
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Maintenance and cleaning

6.4 Cleaning the condenser;

Hot and humid air in the condenser is cooled
with the cold air from the room. Thus, the hu-
mid air circulating in your dryer is condensed
and then pumped into the tank.

Clean the condenser after every

(i

30 drying cycles or once a month.

To clean the condenser:

1.If adrying process has been carried out,
open the door of the machine and wait until
it cools down.

O
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2. Unlock the 2 condenser locks after
opening the kick plate.

4. Clean the condenser by applying
pressurized water with a shower armature
and wait until the water drains.

5. Place the condenser in its housing. Fasten
the 2 locks and make sure that they are
seated securely.
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Troubleshooting

Drying process takes too much time.

»  Pores of the lint filter are clogged. > > > Wash the lint filter with warm water.

» (Condenser may be clogged. > > > Clean the Condenser.

» Ventilation grids on the front side of the machine are blocked. > > > Remove the objects
(if any) that block ventilation in front of the ventilation grids.

«  Ventilation may not be sufficient since the room where the machine is installed is very
small. >>> Open the door and window of the room to avoid the room temperature
increase too much.

* Lime deposit has built up on the dampness sensor. > > > Clean the dampness sensor.

*  Excessive laundry might have been loaded in. > > > Do not load the dryer in excess.

* Laundry might not be spun sufficiently. > > > Spin your laundry at a higher speed in your
washing machine.

Laundry comes out wet at the end of drying.

[i] After drying, the hot clothes feel damper than their actual dampness level.

« Aprogramme suitable for the laundry Type might have not been used.>>> Check

the garment tag and select a programme suitable for the fabric type or use the timer
programmes additionally.

Pores of the lint filter are clogged. > > > Wash the lint filter with warm water.

Condenser may be clogged. > >> Clean the Condenser.

Excessive laundry might have been loaded in. > >> Do not load the dryer in excess.
Laundry might not be spun sufficiently. > > > Spin your laundry at a higher speed in your
washing machine.

Dryer does not switch on or the programme does not start. Dryer does not start when it is
set.

* It might have not been plugged in. > > > Make sure that the machine is plugged in.

* Theloading door is ajar. > > > Make sure that the loading door is closed securely.

»  Programme is not selected or the Start / Pause button is not pressed. > > > Make sure
that the programme is selected and the machine is not in Pause mode.

«  "Childproof lock" might have been activated. > > > Deactivate the Childproof Lock.

Programme is interrupted without any cause.

* Theloading door might not be closed securely. > > > Make sure that the loading door is
closed securely.

*  Apower failure might have occurred. > > > Press Start / Pause button to start the
program.

+  Water tank may be full. >>> Drain the water tank.

Laundry has shrunk, become felted or deteriorated.

»  Aprogramme suitable for the laundry type might have not been used. > > > Check the
garment tag and select a programme suitable for the fabric type.

Drum lighting does not turn on. (On models with lamp)

*  Dryer might not be switched on with the On / Off / Cancel button. > > > Make sure that
the dryer is switched on.

Bulb may have blown. > > > Call Authorized Service Agent to have the lamp replaced.

Filter Cleaning warning symbol light is on.

« Lintfilteris not cleaned. > > > Clean the lint filter.
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Troubleshooting

Lint Filter Cleaning symbol is flashing.

»  Filter housingis clogged with lints. > > > Clean the lint filter housing.

* Adeposit has built up on the lint filter pores that may cause clogging. > > > Wash the lint
filter with warm water.

+ Condenser may be clogged. > > > Clean the Condenser.

Water leaks from the loading door

» Linthas accumulated on the inner surfaces of the loading door and on the surfaces
of the loading door gasket. > > > Clean the inner surfaces of the loading door and the
surfaces of the loading door gasket.

Loading door opens spontaneously.

» Theloading door might not be closed securely. > > > Push the loading door to close until
you hear a locking sound.

Water Tank warning symbol is on/flashing.

*  Water tank may be full. > > > Drain the water tank.
* Waterdraining hose might be bent. > > > If the product is connected directly to a
wastewater drain, check the water drain hose.

Condenser cleaning warning symbol is flashing.

» (Condenser might have not been cleaned. > >> Clean the Condenser.

CAUTION: If you cannot eliminate the problem although you follow the
instructions in this section, consult your dealer or the Authorized Service Agent.
Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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PRODUCT FICHE
Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Supplier name o trademark Beko
Model name DU9133GA0
Rated capacity (kg) 9

Air Vented -
Type of Tumble Dryer

Condenser °
Energy efficiency class " B
Annual Energy Consumption (kwh) @ 617

Automatic A
Type of Controf Non-automatic -
Energy consumption of the standard cotton programme at full load (kWh) 5,25
Energy consumption of the standard cotton programme at partial load (KWh) 2,76
Power consumption of the off-mode for the standart cotton programme at full load, Py (W) 05
Power consumption of the left-on mode for the standart cotton programme at full load, P, (W) 1,0
The duration of the left on mode (min) 30
Standard cotton programme
Programme time of the standard cotton programme at full load, T, (min) 143
Programme time of the standard cotton programme at partial load, Tyyq/, (Min) 75
Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load (T ;) 104
Condensation efficiency class B
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load, C, 89%
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load, CW 2 89%
Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme at full load and partial load, C, 89%
Sound power level for the standard cotton programme at full load R 66
Built-in

e:Yes -:No

(1) Scale from A+-++ (most efficient) to D (least efficient)

(2) Energy consumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme at full and partial load, and the consumption of
the low-power modes. Actual energy consumption per cycle will depend on how the appliance is used.

(3) "Cotton cupboard dry programme" used at full and partial load is the standard drying programme to which the information in the
label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient
programme in terms of energy consumption for cotton

(4) Scale from G (lest efficient) to A (most efficient)

(5) Weighted average value — L y, expressed in dB(A) re 1 pW
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Va rugam sa cititi mai intai acest manual de utilizare!

Stimate client,

Vd multumim pentru alegerea produselor Beko. Sperdm cd produsul nostru, fabricat la stan-
darde de Tnaltd calitate si tehnologie, vd va oferi cele mai bune rezultate. Vd recomanddm sd
cititi cu atentie acest manual si alte documentatii suplimentare inainte de a utiliza produsul
dumneavoastrd si sd le pdstrati pentru referinte ulterioare. Dacd oferiti acest produs altei per-
soane, oferiti-i simanualul aferent. Acordati atentie tuturor detaliilor si avertismentelor spe-
cificate Tn manualul de utilizare si respectati instructiunile prezentate in acesta.

Utilizati manualul de utilizare pentru modelul indicat pe coperta.

‘ | ‘ \Citijﬁi instructiunile.

Explicatia simbolurilor
Urmdtoarele simboluri sunt utilizate In cuprinsul acestui manual de utilizare:

/\ Avertismente privind situatii periculoase pentru viatd si proprietate.

/’t\ Avertisment impotriva electrocutdrii.

[i] Informatii importante sau sfaturi utile despre utilizare.
L]
VAS(Q Avertisment impotriva suprafetelor fierbinti.

Ambalajele produsului sunt fabricate din materiale reciclabile Tn conformitate cu
Reglementdrile nationale privind mediul.

& Avertisment impotriva pericolului de incendiu.

Nu eliminati deseurile de ambalaje impreund cu deseurile menajere sau alte deseuri, eliminati-
le la punctele de colectare speciale, desemnate de autoritdtile locale.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




Instructiuni importante de securitate
si mediu

Aceastad sectiune contine instructiuni de securitate

care va vor ajuta la protectia impotriva riscului de ranire

sau deteriorarea a proprietdtii. Nerespectarea acestor
instructiuni va anula orice garantie.

1.1 Informatii generale privind securitatea

» Uscdtorul poate fi utilizat de copii peste 8 ani si de cdtre
persoane care nu au abilitati fizice, senzoriale sau mentale
complet dezvoltate sau care nu au experienta si cunostinte
Tn acest sens doar dacd sunt supravegheate sau instruite
privind utilizareain sigurantd a produsului si riscurile pe
care le presupune acest lucru. Copiii nu trebuie sd se joace
cu echipamentul. Operatiunile de curatare siintretinere nu
trebuie efectuate de cdtre copii decat dacd acestia sunt
supravegheati de cdtre cineva.

*Nu permiteti copiilor cu varsta sub 3 ani accesul Ia
aparat cu exceptia cazuluiin care suntin permanent
supravegheati.

* Picioarele reglabile nu trebuie indepdrtate. Spatiul liber
dintre uscator si podea nu trebuie redus cu materiale
precum covoare, lemn sau bandd. Acest lucru cauzeazd
probleme in functionarea uscdtorului.

* Instalarea si procedurile de reparare trebuie efectuate
intotdeauna de cdtre Personalul autorizat de service.
Producatorul nu va fi raspunzator pentru daunele care
pot apdrea din efectuarea procedurilor de cdtre persoane
neautorizate.

* Nu spdlati niciodata uscatorul prin pulverizarea sau
picurarea apei pe echipament! Exista pericol de
electrocutare!
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Instructiuni importante de securitate si
mediu

1.1.1 Securitatea electrica

Securitatea electrica Instructiunile privind
securitatea electrica trebuie respectate in timpul
efectudrii racorddrii la reteaua electricd in momentul
instalarii.

Aparatul nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de
conectare, cum ar fi un comutator temporizat, sau
conectat la un circuit care este activat sau dezactivat
regulat de serviciul public utilitar.

* Conectati uscdtorul la o prizd cuTmpamantare protejata de
0 sigurantad la valoarea specificatd pe etichetd. Instalarea
mpamantdrii trebuie efectuatd de cdatre un electrician
calificat. Societatea noastrd nu va firdspunzdtoare
pentru nicio daund care poate apdrea in momentulin care
uscdtorul este utilizat fara impamantare, in conformitate
cu regulamentele locale.

* Tensiunea si protectia permisd a sigurantei sunt
specificate pe eticheta.

» Tensiunea specificatd pe etichetd trebuie sd fie egala cu
tensiunea sursei dumneavoastra principale de alimentare.
Scoateti uscatorul din priza cand nu il utilizati.

» Deconectati uscdtorul de la sursa principald de alimentare
n timpul instaldrii, operatiunilor de intretinere, curdtare si
reparatie.

* Nu atingeti priza dacd aveti mainile umede! Nu deconectati
niciodatad aparatul prin smulgerea cablului, intotdeauna
prindeti de fisd atunci cand scoateti cablul.

* Nu utilizati prelungitoare, blocuri multipriza sau adaptoare
pentru conectarea uscatorului la sursa de alimentare,
pentru a permite scaderea riscului de incendiu sau de
electrocutare.
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Instructiuni importante de securitate si

mediu
* Fisa cablului de alimentare trebuie sd fie usor accesibila
dupa instalare.

Cablul principal deteriorat trebuie nlocuit, notificand
Personalul autorizat de service.

Dacd uscatorul este defect, acesta nu trebuie utilizat
decat dacd a fost reparat de cdtre un agent autorizat
de service! Exista pericol de electrocutare!

1.1.2 Securitatea produsului

Puncte de luatin considerare in cazul pericolului
de incendiu:

Urmatoarele tipuri de rufe sau articole nu trebuie
uscate in uscdtor, avandin vedere pericolul de
incendiu.

* Rufe nespdlate

* Articolele patate cu ulei, acetond, alcool, pacura,
cherosen, solutii de indepdrtare a petelor,
terebentind, parafind sau solutii de indepdrtare
a parafinei, trebuie spdlate in apa calda cu mult
detergentinainte de a fi uscate in uscdtor.

Din acest motiv, in special articolele care prezinta

petele specificate anterior trebuie spdlate foarte

bine, iar pentru acest lucru trebuie sa utilizati
detergentul adecvat si sa selectati o temperatura
ridicata de spdlare.
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Instructiuni importante de securitate si
mediu

Urmatoarele rufe sau articole specificate nu
trebuie uscate in uscator din cauza pericolului
de incendiu:

* Articole de imbracaminte sau perne intdrite cu
spumad de cauciuc (spuma latex), bonete de dus,
materiale textile rezistente la apa, materiale cu
intdriturd din cauciuc si pernite din spumd de
cauciuc.

* Articole de imbracaminte curatate cu substante
chimice industriale.

Articole precum brichete, chibrite, monede, piese din

metal, ace, etc. pot deteriora ansamblul tamburului

sau pot duce la probleme de functionare. De aceeg,
verificati toate rufele spdlate pe care le incdrcatiin
uscatorul dumneavoastra.

Nu opriti niciodatd uscdtorul tnainte de finalizarea

programului. Dacd trebuie sd faceti acest lucru,

ndepadrtati rapid toate rufele spdlate siintindeti-le
pentru a elimina cdldura,

/A

Articolele de imbracaminte care au fost spdlate
neadecvat se pot autoaprinde, chiar si dupd
finalizarea procesului de uscare.

* Trebuie sa furnizati o ventilare suficientd pentru a preveni
acumulareain camerd a gazelor emise de dispozitivele care
functioneazd cu alte tipuri de combustibil, inclusiv flacdrd
deschisad, din cauza efectului de aprindere inversa.

A\

Lenjeria care contine intarituri din metal nu trebuie
uscatd in uscator. Uscdtorul se poate deteriora daca
intariturile din metal se slabesc si se rup in timpul
procesului de uscare.

[

Utilizati balsamuri de rufe si produse similare
in conformitate cu instructiunile producdtorilor
acestora.
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Instructiuni importante de securitate si
mediu

Intotdeauna curdtati filtrul de scame Tnainte
sau dupd fiecare incdrcare. Nu operati niciodatd
uscatorul fard a avea filtrul de scame instalat.

* Nu incercati niciodata sda reparati dumneavoastrd
uscatorul. Nu efectuati nicio reparatie sau procedurd de
Tnlocuire pe produs chiar daca stiti sau aveti capacitatea de
a efectua procedurile necesare, doar dacad se specificd clar
acest lucruininstructiunile de functionare sau in manualul
de service publicat. Altfel, va puneti viata dumneavoastrd
si a celorlatiin pericol.

* Nu trebuie sda existe nicio usa blocabila, culisanta sau
batantd care ar putea bloca deschiderea usii de incdrcare in
locatia’in care uscatorul dumneavoastrd va fi instalat.

* Instalati uscdtorul dumneavoastra in locatii adecvate
pentru utilizare casnica. (Baie, balconinchis, garaj, etc.)

* Asigurati-vd cd animalele de casd nu intra in uscator.
Verificatiinteriorul uscatorului tnainte de a-1 porni.

* Nu vd aplecati pe usa de incdrcare a uscatorului
dumneavoastrad atunci cand este deschisd; aceasta ar
putea cddea.

* Nu se va permite acumularea scamelorin jurul uscdtorului.
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Instructiuni importante de securitate si

mediu
1.2 Montajul pe o masina de spalat
* Se va utiliza un dispozitiv de fixare intre cele doud masiniin
momentul instalarii uscatorului peste o masina de spdlat.
Dispozitivul de fixare trebuie instalat de cdtre un agent
autorizat de service.
» Greutatea totald a masinii de spdlat si a uscatorului - n
sarcina completa - in locatia in care sunt montate una
peste alta trebuie sd atingd aproximativ 180 de kilograme.
Asezati produsele pe o suprafatd solidd care are o
capacitate suficientd de sustinere a sarcinii!
Masina de spdlat nu poate fi asezatd pe uscator.
Acordati atentie avertismentelor anterioare in timpul
instalarii pe masina dumneavoastra de spadlat.

Masa de instalare pentru masina de spalat si uscator

Adancimea Adancimea masinii de spalat
uscatorului | 62cm |60 cm |54 cm |50cm [49cm| 45cm 40cm
. Poate fi
54 cm Poate fiinstalat. instalat. Nu poate fi
- Nu poate fi instalat.
60cm Poate fi instalat. instalat.
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mediu
1.3 Domeniul de utilizare

» Uscdtorul este conceput pentru utilizare casnicd. Nu este
adecvat pentru utilizare comerciala si nu trebuie utilizatin
alte scopuri decat utilizarea recomandata.

« Utilizati uscdtorul doar pentru uscarea rufelor marcate
special in acest sens.

* Producatorul nuisi asumad nicio rdspundere care poate
apdrea din utilizarea sau transportul incorect.

+ Durata de functionare a uscatorului pe care |-ati
achizitionat este de 10 ani. In timpul acestei perioade,
piesele de schimb originale vor fi disponibile pentru
functionarea adecvatd a uscdtorului.

1.4 Siguranta copiilor

* Ambalajele sunt periculoase pentru copii. Nu Iasati
ambalajele laindemana copiilor.

Produsele electrice sunt periculoase pentru copii. Nu Iasati
copii in apropierea produsului care este in functiune. Nu
permiteti copiilor sa umble la uscator. Utilizati un sistem
deinchidere securizat pentru copii pentru a-iimpiedica sd
umble la uscator.

Sistemul de inchidere securizat pentru copii se afla
G] pe panoul de control. (Consultati sectiunea Sistem
deinchidere securizat pentru copii)
* Mentineti usa de incdrcare inchisa chiar si atunci cand
uscdatorul nu estein functiune.
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mediu

1.5 Conformitate cu Directiva WEEE si
depozitarea la deseuri a produsului uzat:
Acest produs respectad Directiva UE WEEE (2012/19/
UE). Produsul este marcat cu un simbol de clasificare
pentru deseuri electrice si electronice (WEEE).
Acest produs a fost fabricat folosind piese si
B\ criale deinalts calitate, care pot fi refolosite si
reciclate. Nu depozitati produsul uzat impreuna cu gunoiul
menajer la sfarsitul duratei sale de functionare. Duceti-I la
un centru de colectare pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Luati legdtura cu autoritdtile locale
pentru a afla informatii despre aceste centre de colectare.

1.6 Conformitate cu Directiva RoHS:

Produsul pe care |-ati achizitionat respectd Directiva UE
RoHS (2011/65/UE). Nu contine materiale ddunatoare si
interzise specificate in Directiva.

1.7 Informatii despre ambalaj

Ambalajul produsului este produs din materiale reciclabile,
conform reglementarilor noastre nationale de mediu. Nu
depozitati ambalajul impreuna cu gunoiul menajer sau

cu alte deseuri. Depozitati-ITn punctele de colectare a
ambalajelor amenajate de autoritdtile locale.
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1.8 Specificatii tehnice

indltime (Min. / Max.) 84,6 cm /86,6 cm*
Latime 59,5cm
Adancime 60,9 cm
Capacitate (max.) 9kg**
Greutate neta (utilizarea usii

frontale din plastic) 37,5kg
Greutate neta (utilizarea usii

frontale din sticl3) 40kg
Tensiune

Putere nominala de intrare Consultati eticheta***,
Cod model

*Inaltime min.: Inaltimea cu picioarele reglabile inchise.
Tnaltime max.: naltimea cu picioarele reglabile deschise Ia

nivelul maxim.

**Greutatea rufelor uscate Tnainte de spdlare.

*** Eticheta cu tipul aparatului se afla in spatele usii de

Tncarcare.

[

Specificatiile tehnice ale uscatorului sunt supuse
modificarilor fdara o notificare prealabild pentru a

mbunatati calitatea produsului.

(i

Imaginile din acest manual de utilizare sunt
schematice si pot sa nu corespunda exact produsului
dumneavoastra.

(i

Valorile specificate pe marcajele de pe uscdtor

sau din alte documentatii publicate care insotesc
uscatorul sunt obtinute in laborator in conformitate
cu standardele relevante. Aceste valori pot varia

n functie de conditiile de operare si de mediu ale

uscatorului.
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E Uscitorul dumneavoastri

2.1 Continutul ambalajului

1

2

1. Furtun pentru scurgerea apei*

2. Burete de schimb pentru sertarul filtrului*

3. Manual de utilizare
4, Tambur de uscare*

5. Manual de utilizare al tamburului de uscare*

*Poate fi furnizat impreund cu masina dumneavoastrd Tn functie de modelul acesteia.
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B Instalare

Inainte de a telefona celui mai apro-

piat Centru de service pentru instala-

rea uscatorului, asigurati-va cd instalatia
electricd si refeaua de scurgere a apei
sunt corespunzdtoare conform manu-
alului de utilizare.(Consultati sectiunea
3.3 Racordarea la reteaua de scurgere
sisectiunea 3.5 Racordarea lareteaua
electrica) Dacd acestea nu sunt adecvate,
contactati un electrician si un tehnician
calificati pentru a realiza modificdrile nece-
sare,

* Asezatiuscatorul la cel putin1 cmde
marginile altor corpuri de mobilier.

» Uscdtorul dumneavoastrd poate
functiona la temperaturi intre +5°C
si +35°C. In cazulin care conditiile de
functionare nu sunt cuprinse Tn acest
interval, functionarea uscdtorului poate
fi afectatd si acesta se poate deteriora.

» Suprafatadin spate a uscdtorului va fi
asezatd pe un perete.

Nu asezati uscdtorul pe cablul
ll de alimentare.

Clientul este raspunzator pentru
pregadtirea locatiei uscatorului,
precum si pentru instalatiile
electrice si de scurgere a apei

menajere.

Tnainte de instalare, verificati

vizual dacd uscdtorul are

defecte. Dacd uscdtorul este
deteriorat, acesta nu trebuie
instalat. Produsele deteriorate
cauzeazd riscuri asupra securitafii
dumneavoastrd.

3.1 Locatia potrivita pentru

instalare

Instalati uscatorul pe o suprafatd stabild si
planad.

Uscdtorul este greu. Nu mutati uscdtorul

singuri.

e Utilizati uscatorul intr-un mediu bine
ventilat si fdrd praf.

« Spatiul liber dintre uscdtor si podea
nu trebuie redus cu materiale precum
covoare, lemn sau banda.

» Nu acoperiti gratarele de ventilare ale
uscatorului.

* Nutrebuie sd existe nicio usd blocabild,
culisantd sau batantd care ar putea bloca
deschiderea usii de incdrcare n locatia
n care uscdtorul dumneavoastrd va fi
instalat.

* Dupdinstalarea uscdtorului, acesta
trebuie sd rdmand in acelasi loc in care
s-au realizat racordurile. La instalarea
uscdatorului, asigurati-vd cd peretele
din spate al acestuia nu atinge nimic
(robinet, prizd, etc.).

3.2 Indepartarea ansamblul de

securitatein transport
Indepértati ansamblul de
securitate In transport Thainte de

a utiliza uscdtorul pentru prima
datd.

+  Deschideti usa deincdrcare,

* Ininteriorul tamburului existd o plasa din
nailon care contine o piesad din polistiren.
Prindeti de sectiunea acesteia marcatd
cu XX XX.

»  Trageti nailonul catre dumneavoastra si
indepdrtati ansamblul de securitatein
transport.

Verificati sd nu rdmand nicio piesd
din ansamblul de securitate n

A transport Tn interiorul tamburului.

3.3 Racordarea la reteaua de

scurgere

In produsele dotate cu condensator, apa se
acumuleazd in rezervorul de apa in timpul
ciclului de uscare. Trebuie sd scurgeti apa
acumulatd dupd fiecare ciclu de uscare.
Puteti scurge apa acumulatd direct prin fur-
tunul de scurgere a apei furnizat cu produsul,
n locul scurgerii periodice a apei colectate in
rezervor.
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Racordarea furtunului de scurgere a apei

1-2 Trageti manual furtunul in spatele
uscdtorului pentru a-l deconecta din
locatia de racordare. Nu utilizati nicio
unealtd pentru aindepdrta furtunul.

3 Conectatiun capdt al furtunului de
scurgere furnizat cu uscdtorul la punctul
de racordare de unde atiindepdrtat
furtunul produsuluin pasul anterior.

4 (Conectati capatul celdlalt al furtunului
de scurgere direct la reteaua de scurgere
a apei menajere sau la chiuveta.

Racordarea furtunului trebuie
efectuatd intr-o maniera sigura.
Reteaua dumneavoastrd de
scurgere va fiinundatd dacd
furtunul se deplaseaza din
carcasa acestuiain timpul
scurgerii apei.

Furtunul de scurgere a apei
trebuie atasat la o indltime de
maxim 100 cm.

Asigurati-vd ca furtunul de
scurgere a apei nu este cdlcat
sinu are pliuriintre reteaua de
scurgere si masing.

3 4 Reglarea picioarelor
Pentru a vd asigura ca uscdtorul
functioneaza mai silentios si fard vibratii,
acesta trebuie sd fie asezat la nivel si
echilibrat pe picioarele sale. Echilibrati
masina prin reglarea picioarelor.

» Rotiti picioarele cdtre stanga sau dreapta
pand ce uscdtorul este asezat la nivel si
fix.

Nu desurubati niciodatd picioarele
reglabile din carcasele acestora.

(3

3.5 Racordarea lareteaua

electrica

Pentru instructiuni specifice de racordare la
reteaua electricd necesard in timpul instaldrii
(consultati sectiunea 1.1.1 Securitatea
electricad)

3.6 Transportul uscatorului
Scoateti uscatorul din prizd inainte de a-I
transporta.

Scurgeti toatd apa care a rdmas in uscdtor.
Dacd s-a realizat o racordare directd la
reteaua de scurgere a apei, atunciindepdrtati
racordurile furtunului

Recomanddm sd transportati
uscdtorul in pozitie dreaptd. Daca
nu este posibil acest lucru, vad
recomanddm transportul acestuia
prin inclinarea masinii cdtre partea
dreaptd, privind masina din fatd.

3.7 Inlocuirea Iampii de

iluminare

In cazul utilizarii unei lampi de iluminare in
uscdtorul dumneavoastrd

Pentru a nlocui becul/LED-ul utilizat pen-
tru iluminare in uscdtorul dumneavoastrd,
apelati la Centrul autorizat de service local.
Lampa (Idmpile) utilizate in acest aparat nu
este (sunt) corespunzdtoare pentru iluminar-
ea unei camere. Scopul recomandat al acestei
|dmpi este de a asista utilizatorulin asezarea
rufelor in uscdtor intr-un mod confortabil.
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K] Pregitirea

4.1 Rufe corespunzatoare pentru uscareain uscator

Respectatiintotdeauna instructiunile prezentate pe etichetele articolelor. Uscati doar rufele
ale cdror etichete specificd faptul cd acestea pot fi uscate Tntr-un uscdtor si asigurati-va cd
selectati programul potrivit.

SIMBOLURI PRIVIND USCAREA RUFELOR
7”7 N\ 7\l 7\l
e 30T TR K X
imboluri de hp —_
uscare POtSZgéﬁigPtm Anusecadlca. | Uscare delicatd | Anuseusca | Anuseusca | Anuse
i uscator. curata
chimic.
—
OO e 8 am A ®
O | .
Art o o
Setdri de . . . 2 = 2| 3 cE. | =
uscare o | 2 2 = £ = S8 2 c=g | 3
2| s & & = 23 Se| =2 | 8§88 | 2
o®| 2 S S S E=Ral LE| = B& 2 g .
S| e E ol E=X = S SO g j<5) TS S S O
52|88 |25 | 28| = %8 |gS| E | gS€ | 2E
9|92 9|98 i <338 |«<3| & | <38 | 386
I —
;\ Ase cilca - E E E & —\
. Asecélcala | Asecdicala | Asecdlcala s . s
Uscat sau cu aburi temperaturd temperaturd temperaturd S 3 E =
ridicata. medie. scazuta. g3 S 5
0 =
= o I
Temperatura maxima 200°C 150°C 110°C < -

4.4 Modalitati de reducere
a consumului de energie

electrlca
Informatiile urmdtoare va vor aJuta
Ssd utlllzatl uscdtorul Tntr-o manierd
ecologicd si eficientd din punct de vedere
al energiei electrice.
» Stoarcetirufele la viteza cea mai mare
posibild in momentulin care le spdlati.
Astfel, timpul de uscare este redus,
iar consumul de energie electricd este
redus.
Sortati rufele in functie de tipul si
grosimea acestora. Uscati acelasi tip de
rufe impreund. De exemplu, prosoapele
de bucatdrie subtiri si fetele de masa
se usucd mairapid decat prosoapele de
baie.
« Urmatiinstructiunile din manualul de
utilizare pentru selectarea programelor.

4.2 Rufe necorespunzatoare
pentru uscarea n uscator
Materialele brodate delicate, lana,
[i] articolele din mdtase, materialele
delicate sifine, articolele ermetice
si perdelele din tul nu sunt
corespunzdtoare pentru uscdtor,
4.3 Pregatirea rufelor pentru
uscare
Rufele pot fiTncalcite dupd spdlare.
Separati articolele Thainte de a le aseza
n uscdtor. .
» Uscati articolele care au accesorii din
metal, precum fermoare, pe dos.
+ Inchideti fermoarele, carligele si
cataramele si butonii.
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Nu deschideti usa de incarcare a masinii
n timpul procesului de uscare decat dacd
este necesar. Dacd trebuie neapdrat

sd deschideti usa de Incdrcare, nu o
mentineti deschisd timp indelungat.

Nu addugati rufe ude in timpul
functionadrii uscdtorului.

Curdtati filtrul de scame Thainte sau
dupd fiecare ciclu de uscare. (Consultati
sectiunea 6 Intretinere si curatare)
Curatati ocndensatorul On mod requlat,
cel putin ocdata pe lunp sau dupa 30 de
cicluri de uscare. (Consultati sectiunea
6 Intretinere si curatare)

Ventilati bine camerain care se afla
uscdtorul, in timpul procesului de uscare.

4.5 Sarcina corecta

Urmati instructiunile din sectiunea
.Selectarea programului si tabelul de con-
sum”, Nu incdrcati mai mult decat valorile de
sarcind specificate in tabel.

Nu se recomandd Incdrcarea
uscdtorului cu rufe peste nivelul
indicatin imagine. Performanta
uscdtorului se va degrada atunci
cand masina este supraincdrcata.
In plus, uscdtorul si rufele se pot

Urmdtoarele valori de greutate sunt oferite

drept exemplu.

Rufe

Approximate

weights (g)*
(CcliJLYt?lret)un din bumbac 1500
(Csuir\;]eprlteu)n din bumbac 1000
Asternuturi (duble) 500
Asternuturi (simple) 350
Fete de masd mari 700
Fete de masa mici 250
Servetele 100
Prosoape de baie 700
Prosoape de mand 350
Bluze 150
Cdmasi din bumbac 300
Camdsi 250
Rochii din bumbac 500
Rochii 350
Blugi 700
Batiste (10 bucati) 100
Tricouri 125

deteriora.

*Greutatea rufelor uscate inainte de spdlare.

Uscator / Manual de utilizare
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[} operarea produsului
5.1 Panoul de comanda

1 2 3

1 L T T 1
1 L T T 1

Buton selectare programe
Indicator duratd rdmasd
Buton On/Off (Pornire/Oprire)
Buton Start/Pauzd

Buton terminare duratd
Buton avertisment sonor

QU AWN =

5.2 Simboluri ecran

& [ BEEE Q)| (g | |

Rezervor Blocare pentru Curdtare  Anulare cu Semnal Anti Cute
protectia copiilor  filtru avertizare sonor
sonord
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0 PEN
A coN = 1== o
Bumbac Sintetice Xpress  Programe Improspatare AntiCute Cdlcare Uscare Uscat  Uscat pentru
temporizare uscata extra pentru Tmpaturire
Tmpdturire plus
bomgd
= [ D) O Pl &)
Curdtare Blugi Cdmdsi  Anularecu Activare/ Start Rezervor Blocare pentru  Zilnic Nivel
filtru avertizare Dezactivare Pauza protectia uscare
sonord Anulare copiilor
v, ", I
. L @) -O- A
@ % @) D (5 @Q 90 -0 ©
Protectie Sport Rotire Mix  TemporizatorRelmprospdta Raft Uscarea Delicate Anti Cute
bebelusi re land uscare
5.3 Pregatirea masinii Uscat Rufele normale (fete de
1. Bdgati aparatyl in prizd ontry masd, lenjerie intimd etc.)
2. Punetirufeleinmasina Tpm Sturire | SUNtuscate pentru a putea fi
3. Apdsati butonul pornire/oprire. - P plasate in dulap f&ré célcare.
4, Atunci cand masina dvs. e pornitd pentru ;
prima oard, porneste cu programul Rufele normale (Ex: fete de
demonstrativ (bumbac, uscare pentru Uscat masd, lenjerie intima) unt
SRSt uscate din nou pentru a
impdturire). pentru : A
fmpaturire + putea fi puse in dulap, dar
mai mult decat optiunea de
[i] Apdsarea butonului On/Off uscare pentru impaturire.
pomie/optie uimseamnscs || Rufelenomale canss)
Apdsati butonul Start/Pause uscatd ;%CnT;EE%)lggPet uscate gata
(Start/Pauzd) pentru ancepe :
programul. Pentru informatii detaliate
5.4 Selectare program despre program, consultati, Tabel
1. Determinati programul adecvat din selectare programe si consum”.
}jaebfégg?: mai jos care contine nivelurile 55 Programele prlnc|pa|e .
o . Programele principale sunt enumerate mai
2. Selectati programul pe care-| doriti jos, pe baza tipului de material.
folosind butonul Program Selection e Bumbac

(Selectare program). Uscati rufe rezistente cu acest program.

Usucd la temperaturd normald. Recomandat

Doar rufele din bumbac pentru utilizare cu rufele din bumbac

sunt uscate la temperaturs (cearsafuri, cuverturi, prosoape, halate etc.)

normalg. e Sintetice

Rufele groase si Uscati rufe care nu sunt foarte rezistente cu
Bt Ut multistratificate (prosoape, acest program. Recomandat pentru utilizare

cearsafuri, blugi etc.) sunt curufele sintetice.

uscate pentru a putea fi

plasate in dulap fard calcare.
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5.6 Programele suplimentare
Urmdtoarele programe suplimentare sunt
disponibile in masind pentru conditii speciale.

Programele suplimentare pot
varian functie de specificatiile
masinii dvs.

(i

Pentru a primi rezultate mai bune
de la programele de uscare ale
masinii, rufele trebuie spdlate cu
programul adecvat in masina de
spadlat si stoarse cu numdrul de
rotatii corespunzdtor.

o

e Blugi

Folosit pentru a usca blugii care sunt storsi la
o rotatie mare in masina de spdlat.

e Sport

Folositi pentru a usca rufe fdcutedin material
sintetgic, bumbac sau din amestec.

e (Camasils’

Folositi acest program pentru a pregadti 2
cdmadsi pentru cdlcarein 15 de minute.

e BabyProtect

Program folosit pentru hainele bebelusilor cu
aprobarea de uscare pe etichetd.

E posibil sd rdmanad foarte
putind umezeald pe cdmdsi dupd
program. Este recomandat sd nu
|dsati aceste camadsiin uscdtor.

(i

¢ Delicate

Puteti usca rufele delicate adecvate uscarii
sau lenjeria recomandatd pentru spdlare
manuald (bluze de mdtase, lenjerie intimd
subtire etc.) la temperaturd joasa.

Este recomandat sd uscati rufele
delicate in sacul de rufe pentru a
evita cutele si avariile. Atunci cand
programul se incheie, luati rufele
din masind imediat si agatati-le
pentru a evita aparitia cutelor.

G

e Improspadtare

Efectueaza ventilatie timp de 10 minute fard
aer cald. Puteti aerisi hainele din bumbac

Si panzd care au ramas inchise pentru o
duratd maiindelungatd, pentru aindepadrta
mirosurile.

e Programe temporizare

Puteti selecta programele temporizate de 30
si 45 de minute pentru a ajunge la nivelul de
uscare final cu temperaturd joasd.

Tn acest program, masina usuc
atat cat tine durata presetatd,
indiferent de nivelul de uscare.
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5.7 Tabel selectare programe si consum

Cantitatea

in sarcind maximd, exprimat in PL (W)

Copactate Vitceadesomtere ) spomatnace | 7P de e
Rufe din bumbac/colorate

[+J]] |Uscare suplimentard 9 1000 % 60 151

Uscare pentru depozitare 9/4,5 1000 % 60 143/75
Uscare pentru cdlcare 9 1000 % 60 112

Cdmdsi 15' 0.5 1200 % 60 15
Blugi 4 1200 %50 80
Sport 4 1000 %60 92
Delicate 2 600 %40 40
BabyProtect 3 1000 % 60 65
Rufe sintetice

Uscare pentru depozitare 4,5 800 % 40 58

(+)| |Uscare pentru cdlcare 4,5 800 % 40 45
\Valori ale consumului de energie
— Capaciate Vitezade stoarceretn| o, e (' i

i umezeald rdmasda | energie kWh

Ililrjefgéili?ebgggfjcélcare d 1000 %60 41
Congu[nul de epergiefn mgdul oprit pentru programul standard pentru rufe din bumbac n 05
sarcind maximd, exprimatin PO (W) !
Consumul de energie Th modul inactiv pentru programul standard pentru rufe din bumbac 10

]

.Programul de iscare bumbac pentru dulap” folosit la capacitate maximd si partiald este

programul de uscare standard la care se referd informatiile de pe etichetd si din fisa tehnicd,
adicd acest program este adecvat pentru uscarea lenjeriei de bumbac normald udd si cd este
cel mai eficient program n termeni de consum de energie pentru bumbac.

*: Programul standard Etichetd Energie (EN 61121:2012) Toate filtrele trebuie sd fie curdtate inainte de

seria de teste.

Toate valorile din tabel sunt determinate in functie de standardul EN 61121:2012. Valorile de consum
pot varia Tn tabel in functie de tipul de rufe, numarul de rotatii pentru stoarcere, conditiile ambientale si

schimbdrile in tensiune.

de scurgere.

Cand selectati programul Cottons (Bumbac) eliminati apa condensata prin furtunul

Uscator / Manual de utilizare

45/R0O




Operarea produsului

5.8 Functii auxiliare
Anulare avertisment sonor
Uscdtorul emite sunete de avertizare atunci
cand programul e terminat. Daca nu doriti
avertismente sonore, apdsati butonul “Sound
Notification” (Avertisment sonor).
Atunci cand apdsati butonul de notificare
sonord, acesta se aprinde si programul nu
mai emite sunete cand se termind.

G] inainte sau dupd pornirea
programului.

5.9 Simboluri avertisment

]

Puteti selecta aceastd functie

Simbolurile de avertizare pot varia
in functie de specificatiile masinii
dvs.

Curatarea filtrului de scame

Atunci cand programul este gata, un LED de
avertizare se aprinde, ceea ce indicd faptul ca
filtrul trebuie curdtat.

Dacd LED-ul de curdtare a filtrului
se scame clipeste, consultati
capitolul ,Depanare”.

Rezervor de apa

Atunci cand programul este gata, un LED de
avertizare se aprinde, ceea ce indica faptul cd
rezervorul de apd trebuie golit.

Dacad rezervorul de apd se umplein timp ce
programul functioneaza, LED-ul de avertizare
incepe sd clipeascd si masina intrd In stand-
by. In acest caz, goliti apa din rezervor si
porniti programul apdsand butonul Start /
Pause (Start/Pauzd). LED-ul de avertizare se
stinge si programul e reluat.

-

Deschiderea usii de incarcare

LED-ul Start/Pause (Start/Pauzd) clipeste
atunci cand usa de Tncdrcare a uscdtorului e
deschisa.

5.10 Setare ora terminare
Puteti prelungi durata programului cu pand la
24 de ore cu functia incheiere durata.

1. Deschidetiusa deincdrcare si plasati
rufele acolo.

2. Selectati programul de uscare.

3. Apdsati butonul de selectare a duratei si
setati durata doritd.

LED-ul de duratd se aprinde. (Durata se
schimbd ncontinuu atunci cand tineti
apdsat butonul.

4. Apdsati butonul Start / Pause (Start/
Pauzd). Incepe numdrdtoarea inversd
pentru terminarea duratei. Semnul " din
mijlocul duratei afisate clipeste.

Puteti adduga sau scoate rufe

pe durata prelungirii duratei.
Durata afisatd pe ecran este
suma duratei de uscare normale
si prelungirea duratei. La sfarsitul
numdratorii invers, LED-ul de
duratd se stinge, incepe uscarea
si LED-ul de uscare se aprinde.

Schimbarea duratei

Dacad doriti sd schimbati durata in timpul

numdratorii inverse:

1. Anulati programul apdsand butonul On/
Off (Pornire/Oprire). Porniti uscatorul din
nou apdsand butonul On/Off (Pornire/
Oprire). Atunci cand uscdtorul dvs. e
pornit pentru prima oard, porneste cu
programul demonstrativ (bumbac, uscare
pentruimpdturire).

2. Selectati programul pe care-l doriti
folosind butonul Program Selection
(Selectare program).

3. Repetatioperatiunea de schimbare a
duratei pentru durata doritad.

4. Porniti programul apdsand butonul
Start/Pauze (Start/Pauzad).
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Functia de anulare a duratei

Dacd doriti sd anulati numdratoarea inversd a
setdrii de duratd si sd Tncepeti programul
imediat:

1. Anulati programul apasand butonul On/
Off (Pornire/Oprire). Porniti uscatorul din
nou apdsand butonul On/Off (Pornire/
Oprire). Atunci cand uscdtorul dvs. e
pornit pentru prima oard, porneste cu
programul demonstrativ (bumbac, uscare
pentruimpadturire).

2. Selectati programul pe care-| doriti
folosind butonul Program Selection
(Selectare program).

3. Porniti programul apasand butonul
Start/Pauze (Start/Pauzad).

5.11 Pornirea programului
Porniti programul apdsand butonul Start/
Pauze (Start/Pauzd).

LED-ul Start/Pause (Start/Pauzd) si LED-ul
de uscare se aprind, indicand ca programul
atnceput. Semnul ™" din mijlocul duratei
afisate Tncepe sd clipeascd.

5.12 Blocare pentru protectia
copiilor

Masina are o functie pentru siguranta copiilor
care face ca fluxul programului masinii sa nu
fie afectat dacd sunt apdsate butoanele in
timpul functiondrii.

Atunci cand functia de protectie a copiilor
este activatd, toate butoanele, cu exceptia
butonului On/Off (Pornire/Oprire) sunt
dezactivate.

Pentru a activa blocarea pentru protectia
copiilor, apdsati simultan butoanele Sound
Notification (Avertizare sonord) si End
Duration (Setare ord terminare) timp de 3
secunde.

Blocarea pentru protectia copiilor trebuie
dezactivatd pentru a putea porni un nou
program dupd ce se termind programul
curent sau pentru a putea afecta programul
curent. Apdsati aceleasi butoane timp de 3
secunde pentru a dezactiva blocarea pentru
protectia copiilor.

LED-ul de blocare de pe ecran
se aprinde cand functia Blocare
pentru protectia copiilor e
activata.

(i
(i

Blocare pentru protectia copiilor
se dezactiveazd atunci cand
masina este pornitd si repornita
folosind butonul On/Off (Pornire/
Oprire).

Un avertisment sonor se aude atunci cand
un buton este apdsat (cu exceptia butonului
On/0Off) sau cand butonul de selectare a
programelor este rotit in timp ce functia de
blocare este activd.

5.13 Schimbarea programului

dupa pornire

Dupd ce masina incepe sd meargd, puteti

schimba programul selectat pentru uscarea

rufelor cu un program diferit.

1. Deexemplu, pentru a selecta programul
Extra Dry (uscare extra) in loc de Iron
Dryness (Uscare pentru cdlcat), opriti
programul apdsand butonul Start / Pause
(Start/Pauzd).

2. Rotiti butonul de selectare a programleor
pentru a selecta programul Extra Dry
(Uscare Extra).

3. Porniti programul apdsand butonul
Start/Pauze (Start/Pauzad).

Adaugarea si scoaterearufelorin

modul stand-by

Dacd doriti sd addugati sau sd scoateti rufe
dupdinceperea programului de uscare:
Apdsati butonul Start/Pause (Start/
Pauzd) pentru a pune masina in modul
Stand-by. Operatiunea de uscare se
opreste.

2. Deschidetiusa deincdrcare, addugati
sau scoateti rufele siinchideti ula de
Tncdrcare.

3. Porniti programul apdsand butonul
Start/Pauze (Start/Pauzad).

Addugarea de rufe dupd ce
opertaiunea de uscare a inceput
poate face ca rufele uscate din
interiorul masinii sa se amestece
cu rufele ude si sd ramana umede
dupd terminarea operatiunii.

]
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Operarea produsului

Addugarea sau scoaterea rufelor
poate fi repetatd dupd dorintd Tn
timpul operatiunii de uscare.

Dar acest proces ar intrerupe

in mod constant operatiunea

de uscare si ar face ca durata
programului sd se prelungeascd
si sd mdreasca consumul de
energie. Astfel, este recomandat
sd addugati rufeinainte de
inceperea programului.

Dacd este selectat un nou
program prin schimbarea

pozitiei butonului de selectare a
programelor in timp dce masina
este in modul stand-by, programul
in derulare se termind.

Nu atingeti suprafata interioard a
tamburului atunci cand addugati
sau scoateti rufe in timpul unui
program in derulare. Suprafata
tamburului frige.

5.14 Anularea programului
Dacd doriti sd anulati programul si sd
incheiati operatiunea de uscare din orice
motive dupd ce masinaincepe sd meargd,
apdsati butonul On/Off,

Deoarece este extrem de cald
n interiorul masinii atunci cand
anulati programul in timp ce
masina e Tn functiune; rulati
programul de aerisiree pentru a

0 rdci.

5.15 Terminare program

Atunci cand un program se termind, LED-urile
indicatoare pentru Final/Wrinkle Prevention
(Final/Evitare cute), Fiber Filter Cleaning
(Curdtare filtru de scame) si Water Tank
Warning (Avertisment rezervor de apd) se
aprind. Usa de incdrcare poate fi deschisa si
masina devine gata pentruincd o rundd.
Apdsati butonul On/Off (Pornire/Oprire)
pentru a opri masina.

[

Tn cazul in care rufele nu

sunt scoase dupd terminarea
programului, programul de evitare
a cutelor care dureazd doud ore
incepe pentru a preveni aparitia
cutelor pe rufele ramase n
masind.

Curatati filtrul de scame dupd
fiecare uscare. (Consultati. ,Filtrul
de scame si suprafata interioard a
usii deincdrcare”)

(i
(i

Goliti rezervorul de apd dupd
fiecare uscare. (Consultati.
,Golirea rezervorului de apd”)
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I intretinerea si curitarea

Durata de viatd a produsului se prelungeste .
si problemele frecvente se vor reduce dacd
este curdtat la intervale regulate.

6.1 Curatarea filtrului de
scame / Suprafata interioara a
usiideincarcare

Scamele si fibrele ldsate Tn urma rufelor in aer

in timpul ciclului de uscare se adund in Filtrul
de Fibre.

Aceste fibre si scame se formeazad
G] in general in timpul purtdrii si

spaldrii.

Curdatatiintotdeauna filtrul de

scame si suprafetele interioare

ale usii deincdrcare dupd fiecare

proces de uscare. .

Puteti curdta carcasa filtrului de
scame cu un aspirator.

Petru a curata filtrul de scame:

+  Deschideti usa deincdrcare,

» Indepdrtati filtrul de scame trdgandu-11n
sus si deschideti filtrul de scame.

«  Curdtati scamele, fibrele si bumbacul cu
mana sau cu o carpd moale.

* Inchideti filtrul si puneti-linapoiin car
carcasd.

E posibil sd se formeze un strat de scame
peste porii filtrului care poate provoca
infundarea filtrului dupd utilizarea
masinii o vreme. Spalati filtrul cu apd
caldd pentru a’indepdrta stratul care se
acumuleazd pe suprafata filtrului. Uscati
filtrul complet Thainte de reinstalarea Iui.

Curdtati intreaga suprafatd interioard
a garniturii usii de incdrcare cu o carpa
moale, umeda.
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Intretinerea si curatarea

6.2 Curatarea senzorului

Existd senzori de umiditate in uscdtor care
detecteazd dacd rufele sunt sau nu uscate.
Pentru a curdta senzorii:

» Deschideti usa deincdrcare a uscdtorului.

»  Permiteti masinii sd se rdceascd dacd
estencd incinsd din cauza procesului de
uscare.

» Stergeti suprafetele metalice ale
senzorului cu o carpd moale, umezita cu
otet si uscati-le.

6.3 Golirearezervorului de apa
Umezeala rufelor este indepdrtatd si
condensatd in timpul procesului de uscare si
apa care creste se acumuleaza in rezervorul
de apad. Goliti rezervorul de apd dupd fiecare
ciclu de uscare.

Curdtati suprafetele metalice ale
senzorilor de 4 ori pe an.

Nu folositi instrumente metalice
atunci cand curdtati suprafetele
metalice ale senzorilor.

Nu folositi niciodata solventi,
agenti de curatare sau substante
similare pentru curdtare din cauza
riscului de foc sau explozie!

> 88

Nu indepadrtati niciodatd
rezervorul de apd atunci cand
programul ruleazd!

A Apa condensatd nu este potabilal

Dacd uitati sd goliti rezervorul de apd, masina
se va opriin timpul ciclurilor de uscare
ulterioare atunci cand rezervorul de
apd este plin si simbolul de avertizare
Rezervor Apd clipeste. In acest caz, goliti
rezervorul de apd si apdsati butonul Start
/ Pause (Start/Pauzd) pentru a relua ciclul
de uscare.

Golirea rezervorului de apa:

Trageti sertarul si scoateti rezervorul de apd

cu atentie.

* Dacd existd acumulare de scame in
palnia rezervorului de apd, curatati-o sub
apd curentd.
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Intretinerea si curatarea

*  Amplasatirezervorul de apd la locul sdu.
Dacd aveti optiunea de scurgere
directd a apei, nu e nevoie sd goliti

rezervorul de apd.

6.4 Curatarea condensatorului;
Aerul cald si umed din condensator este rdcit
cu aerul rece dinincdpere. Astfel, aerul umed
care circuld Tn uscdtorul dvs. este condensat
si apoi pompat in rezervor.

(i

Curdtarea condensatorului:

1. Dacd a fost efectuat un proces de uscare,
deschideti usa masinii si asteptati sd se
rdceascad.

N
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Curdtati condensatorul la fiecare
30 de cicluri de uscare sau o datd
pe lund.

2. Deblocati cele doud prinderi ale
condensatorului dupd ce ati deschis placa de
protectie.

4, Curatati condensatorul aplicand apd sub
presiune cu dusul si asteptati pand cand apa
se scurge.

5. Puneti condensatorul in carcasa sa. Blocati
cele doud prinderi si asigurati-va cd stau bine.
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Procesul de uscare dureazd o perioadd lungd.

»  Porii filtrului de fibre ar putea fiinfundati. > > > Spalati filtrul cu apd cdlduta.

+ Condensatorul ar putea fiinfundat. > > > Spalati condensatorul.

»  Grilele de aerisire din fata masinii ar putea fi blocate. > > > Indepadrtati orice obiecte din
fata grilelor de aerisire care blocheaza aerisirea.

» Aerisirea ar putea fi inadecvatd dacd zona de instalare e prea micd. > > > Deschideti
ferestrele si usile pentru a indepdrta cresterea excesiva a temperaturii camerei.

* Eposibil sd existe acumuldri pe senzorul umed. > > > Curdtati senzorul umed.

* Eposibil sa fie prea multe rufe in masind. > > > Nu supraincdrcati uscdtorul.

* Eposibil carufele sd nu fi fost centrifugate in mod adecvat. > > > Mdriti numarul de rotatii
de minut ale uscdtorului.

Rufele suntinca ude la finalul uscarii.

Ei] Hot laundry unloaded at the end of drying feel wetter than they really are.

»  Eposibil sd fi nu folosit un program adecvat tipului de rufe.> > > Verificati etichetele
rufelor si selectati un program adecvat pentru tipul acestora sau folositi programele
temporizate in mod suplimentar.

Porii filtrului de fibre ar putea fiinfundati. > > > Spdlati filtrul cu apd calduta.
Condensatorul ar putea fiinfundat. > > > Spdlati condensatorul.

E posibil sd fie prea multe rufe Tn masind. > > > Nu supraincdrcati uscdtorul.

E posibil ca rufele sa nu fi fost centrifugate Th mod adecvat. > > > Mdriti numarul de rotatii
de minut ale uscdtorului.

Uscdtorul nu porneste sau un program nu poate fi pornit. Uscdtorul nu se activeazd atunci
cand e setat.

*  Eposibil cafirul de alimentare sd nu fie conectat.> > > Asigurati-vd cd stecdrul este
introdus corectn prizd.

* Usadeincdrcare ar putea fideschisa. > > > Asigurati-vd cd usa de incdrcare este bine
Tnchisd.

»  Eposibil sd nu fi setat programul sau sa fi apdsat butonul Start/Pause (Start/Pauzd). > > >
Asigurati-vd cd ati setat programul si cd acesta nu este in pozitia Pause (Pauzad).

* Eposibil sd fie activd optiunea de blocare pentru protectia copiilor. > > > Dezactivati
functia de blocare pentru protectia copiilor.

Programul a fost intrerupt fdrd motiv.

*  Eposibil ca usa deincdrcare sd nu fi fost bine inchisd. > > > Asigurati-vd cd usa de
incdrcare este bineinchisd.

*  Eposibil sd fisurvenit o pand de curent. > > > Apdsati butonul Start/Pause (Start/Pauzad)
pentru atncepe programul.

* Eposibil carezervorul de apd sd fie plin. > >> Goliti rezervorului de apd.

Rufele au intrat la apd sau s-au uzat.

* Eposibil sa nu fi folosit un program adecvat pentru acel tip de rufe. > > > Verificati
etichetele rufelor si selectati un program adecvat tipului acestora.

Lumina din uscdtor nu se aprinde. (La modelele cu ldmpi)

* Eposibil sd nu fi pornit uscdtorul sau sa fi folosit butonul On/0ff/Cancel (Pornit/Oprit/
Anulare). > >> Asigurati-vd cd uscatorul e In pozitia ‘on’ (pornit).

*  Eposibil calampa sd fie stricatd. > > > Contactati un service autorizat pentru nlocuirea
[dmpii.
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LED-ul de avertizare curdtare filtru este aprins.

*  Eposibil cafiltrul de fibre sd nu fie curdtat. > > > Curdtati filtrul.

LED-ul de avertizare curdtare filtru clipeste.

*  Eposibil calagdrul filtrului sd fie infundat cu fibre. > > > Curdtati lagdrul filtrului.

* Eposibil sd existe un strat de in porii filtrului care provoacd infundarea. > > > Spdlati filtrul
cu apd calduta.

» (Condensatorul ar putea fiinfundat. > > > Spdlati condensatorul.

Apa curge din capacul condensatorului.

* Eposibil sd existe o acumulare de fibre Tninteriorul usii de incdrcare si pe suprafetele
garniturii usii de incdrcare. > > > Curdtati suprafetele interioare ale usii de Tncdrcare si pe
cele ale garniturii usii interioare.

Usa de Incdrcare se deschide singurd.

+  Eposibil ca usa de incdrcare s& nu fi fost bine Tnchisd. > > > Impingeti usa de incdrcare
pand cand auziti un sunet de blocare.

LED-ul de avertizare rezervor apd se aprinde sau clipeste.

* Eposibil carezervorul de apd sd fie plin. > > > Goliti rezervorului de apd.
* Eposibil ca furtunul scurgerii sa fie pliat. > > > Verificati furtunul scurgerii de apd in cazul
n care produsul este conectat direct la conducta de apd.

vanzdtorul care v-a vandut produsul sau un service autorizat. Nuincercati sd

c Dacad nu puteti elimina problema chiar dupa urmarea acestor instructiuni, contactati
.reparati produsul
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FISA PRODUS
REGULAMENTUL DELEGAT (UE) NR. 392/2012 AL COMISIEI

Nume furnizor si marca inregistrata Beko
Denumire model DU9133GA0
Capacitate nominalé (kg) 9
. . Ventilat N

Tip uscator

Condensator 4
Clasa eficientei consumului de energie” B
Consum anual de energie (kWh) ? 617

Automat i

Tip Control

Neautomat R
Consum energie program bumbac standard la incarcare maxima (KWh) 525
Consum energie program bumbac standard la incarcare maxima partiald (KWh) 2,76
Consumul de energie al modului off (oprit) pentru programul standard pentru bumbac la capacitate maximé, Po (W) 05
Consumul de energie al modului left-on (l&sat pornit) pentru programul standard pentru bumbac la capacitate maximd, P_ (W) 1,0
Durata modului lasat pornit (min) 30

Program bumbac standard

Timp program bumbac standard la incarcare maximé, Ty (min) 143
Timp program bumbac standard la incarcare partiald, Tyy;, (min) 75
Timp program ponderat bumbac standard la incarcare maxima si incarcare partiald (T ) 104
Clasa eficientei condensarii B
Eficientd condensare medie program bumbac standard la incércare partiald, C, 89%
Eficienta condensare medie program bumbac standard la incércare partiald, CW/Q 89%
Eficentd ponderatd program bumbac standard la incdrcare maxima si incarcare partiald, C, 89%
Nivel putere sunet program bumbac standard la incércare maximé 66
Integrat -
e:Da -:Nu

(1) Scara de la A+++ (cea mai mare eficientd) la D (cea mai mica eficientd)

(2) Consum energie pe baza a 160 cicluri de uscare a programului bumbac standard la incdrcare maximd si partiald, si consumul modurilor cu putere redusa. Consumul de
energie real per ciclu va depinde de modul de folosire al aparatului

(3) "Programul de iscare bumbac pentru dulap" folosit la capacitate maxima si partiald este programul de uscare standard la care se referd informatiile de pe etichetd si din fisa
tehnica, adicé acest program este adecvat pentru uscarea lenjeriei de bumbac normald udd si cé este cel mai eficient program in termeni de consum de energie pentru bumbac.

(4) Scara de la G (cea mai micd eficientd) la A (cea mai mare eficientd)

(6) Valoare ponderatd medie — L, exprimaté in dB(A) re 1 pW
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I'Iepen nepBbiM UCNONb30OBaHWEM U3genna BHUMaTenbHO npquTaﬁTenaHHoe
pykoBoAacTBo!

YBaxaeMblid nokynatens,

Bnaropapvm Bac 3a 10, 40 0TAANM npegnoyteHne usgenuio Beko. Hageemcs, uto Bawa malumHa,
3rOTOBNEHHAS C MPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX TEXHOMOTMI M NpOLLeALLas TLaTeNbHbIA KOHTPOIb Ka4yecTsa,
obecneunt Bam Hannyywme pesynbtatbl. PekomeHayem Bam TwatenbHo n3yynTb 3T0 PyKOBOACTBO U pYryto
COMyTCTBYIOLLYIO JOKYMEHTALMIO, MPeXae YeM MPUCTYMUTL KIKCMITyaTaLym MaLUUHbI, U COXPaHNTb UX 4115
[JanbHemrLwero Mcnonb30BaHKs B CNpaBoYHbIXLENsX. B cryyae nepegayn usgenvs apyrim nuuam take
oTzaBaiTe faHHoe pykosoacTeo. OBpallaiiTe BHUMaHWe Ha BCe [eTany 1 NpeLynpexaeHus, Copepxalumnecs B
[aHHOM PYKOBOZCTBE MOMb30BaTeNs, U CeaynTe NPUBELEHHBIM B HEM MHCTPYKLMAM.

Wcnonb3yiTe faHHOe pyKOBOACTBO NOMb30BaTENS ANt MOAENU, YKa3aHHOM Ha 0BMOoXKe.

N3yuunte nHCTpyKLMK.

MosicHeHne cumBonoB
Be3Ae B ]aHHOM pyKOBOACTBe nonb3oBaTensd VICI'IOJ'Ib3yPOTCF| cne,qylou.|v|e CUMBOIJbI.

m BaxxHas uHdopmaLms unmu nonesHble NOLCKaskW MO UCMONb30BaHMIO MaLLMHbI.

MpeaynpexpaeHne o BO3HUKHOBEHWM ONacHbIX CUTYaLUi, IPEACTABASIOLLNX YrPO3y KU3HW U
UMYLLIECTBY.

MpeaynpexaeHue 06 onacHOCTY NOpaXeHHst ANEKTPUYECKM TOKOM.

MpeaynpexaeHne o Hanuumn ropsumx NOBEPXHOCTE.

MpeaynpexaeHne 0 HannuMy oNacHOCTY BO3ropaHUS.

Martepuanb! ynakoBku yCTpoicTBa npou3BeAeHs! U3 nepepabaTbiBaeMoro Chipbsi B COOTBETCTBIM C
HaLMMK HaumoHanbHbIMM HOPMamMK MO 3aLLUTE OKPYXatoLLeil cpesbl.

® PP

He OcyLLlECTBﬂFIVITe yTunusauuio OTp860TaHHbIX YNaKoBOYHbIX MaTepmnanos C ObITOBBIMM 1NN OpyruMm oTxogamu,
chaBaiTe ux B CreLmanianpoBaHHble NyHKTbI c6opa, OpraHn3oBaHHble MECTHbIMU OpraHaMu BnacTu.

370 n3genve GbINo U3roTOBMEHO C NPUMEHEHNEM CaMOW COBPEMEHHON TEXHOMOTUN B 3KOMOTNYECKM 6e3onacHbix yCcnoBuax.




BaxHble MHCTPYKLUMUK NO TEXHUKE 6€30MacHOCTU U
3aluTe OKpyxaroLien cpeabl

[laHHbIN pa3aen CoaepXUT MHCTPYKLMKM MO TeXHUKe Be30nacHoCTH,

KOTOpbIE MOMOryT Bam 3alwmuTUTLCSA OT puUcka NonyvyeHns Tpasm

UV NOBPEXAEHUSA UMyLLECTBa. B criyyae HeBbINOMHEHMS AaHHbIX

WHCTPYKUMWIA rapaHTus He OyaeT fencTBOBaTb.

1.1 Obwas 6e3onacHOCTb

* [laHHas cywnnbHas MallmMHa MOXET UCMOSb30BaThCs AETbMM B
BO3pacTe 8 N1eT v CTapLLe, a TakKe NMLammn ¢ OrpaHNYEHHbIMM
(PU3NYECKUMM, CEHCOPHBLIMU U YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSMM
WX C OTCYTCTBMEM OMbITa M 3HAHUIN MO HAZA30POM WK B Clyvae
WHCTPYKTUPOBAHMS X MO UCMONb30BAHUIO YCTPOMCTBa HesonacHbIM
CnocoboM M MOHUMaHWS TakUMKM TNLAMM CYLLECTBYIOLLEN ONACHOCTM.
[leTv He JOMXHbI UrpaTh C YCTPOMCTBOM. PaboTbl Mo o4mncTke 1
obenyxuBaHMio He JOSMKHbI BbINOMHATLCA AeTbMMU Be3 Haa3sopa.

* [letTn 0o 3 neT JOMKHbLI HAXOAMUTLCA Ha PACCTOSHUM, ECNK 33 HUMU He
OCYLLECTBASIETCA NOCTOSHHOE HabntoaeHue.

* He cHumanTe perynupyemble HOXKWU. MHTepBan Mexay CyLUMITbHON
MaLUMHOM 1 NOJIOM He JOSDKEH COKPaLLaTLCS TakuMU MaTepuanamu,
Kak KOBEp, AepeBo UK Knenkas neHta. 370 BbI30BET BO3HUKHOBEHME
HeWcnpaBHOCTEN CYLIMMBHON MaLLWHBI.

* Bcerpa obpallantech B aBTOPM30BaHHbIW CEPBUCHBLIN LIEHTP A4
BbINOSTHEHUS PAbOT MO MOHTAXY U PEMOHTY. [pOU3BOAUTEND HE HECET
OTBETCTBEHHOCTY 3a NOBPEXAEHNS, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTb B
pesynbTaTe BbINOMHEHUS pPaboT NOCTOPOHHUMM NLIAMM.

* Hukorga He MoMTe MaLUMHY NyTeM pa3bpbI3rnBaHus Unv 3anuBaHus
BOAbI! 3TO BbI30BET PUCK MOPAKEHNUS SNEKTPUYECKIM TOKOM!
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BaxHble MHCTPYKLUMK NO TEXHUKE 6€30MacHOCTU U
3awmTe oKpyxarLen cpeabl
1.1.1 AnekTpobesonacHOCTb

MHCprKLlMM no 3ﬂ€KTp06e3OI'IaCHOCTI/1 JOJTKHbI BbINONHATLCA
Npw" BbINOTHEHNWN 3JTEKTPUYECKUX COeONHEHMUI BO BpeEMA
MOHTaxa.

[aHHbIN npubop He cneayeT BKMoYaThb B CETb Yepes BHELLHEeE
nepeksoYatoLLee yCTPONCTBO, Hanpumep, Tanvep, nnbo

B CeTb, KOTOPasi PerynspHo BKMYAETCs U BbIKIHOYaeTCs
KOMMYHanbHbIMU Criyxbamu.

* [NoaknoyanTe CyNNbHYK MaLLKHY K 3a3eMIIEHHOM PO3ETKE C
npeLoXpaHnUTENEM, UMEKOLLEN HaNpshKEHNe, COOTBETCTBYIOLLEE
3HAYEHUI0, YKa3aHHOMY Ha nacnopTHoi Tabnuuke. PaboTbl no
MOHTaXY AOSTKHbI BbINOMHATHCS KBANU(ULMPOBAHHBLIM 3I1IEKTPUKOM.
Halua komnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a N0ObIE NOBPEXOEHMS,
KOTOpble BO3HUKHYT B pe3yrbTaTe aKcnnyaTtauun CyLUNIbHOM MalUHb
6e3 3a3eMneHnst B COOTBETCTBUM C MECTHLIMM HOPMATUBHBLIMW aKTaMu.

* HanpsbkeHue 1 onyCTUMbIe XapaKTePUCTUKI NpeaoXpaHnuTens
yKa3aHbl Ha nacrnopTHoOW Tabnuuke.

* 3HaYeHVe HanNPSXKeHNs), yKasaHHOro Ha NacnopTHOM Tabnnyke, AOMKHO
COOTBETCTBOBATb 3HAYEHMIO HaNpsxxeHns Baluei ceTw.

* B criyyae Hencnonb3oBaHKs CyLLIMIbHOW MaLUMHbI OTKIKOYaiTe ee u3
PO3ETKM.

* OTKII0YaNTe CYLWNIBHYIO MaLLMHY U3 PO3ETKM NPY BbINOSTHEHWM
MOHTaxa, 06CNYKMBAHMS 1 PEMOHTA.

* He KacanTecb BUIKM MOKPbIMU pykamu. Hukoraa He TsaHuTe 3a kabenb
NpW M3BNEYEHWUN BUMKW U3 PO3ETKM, BCETAA AEPXKUTECH 3a BUSKY.

* He ncnonb3ynte yaMHUTENW, pa3BeTBUTENN UMK NEPEXOLHMKN ANS
NOAKITHOYEHNS CYLLUMIBHON MALUMHBI K CETU NUTaHUS 41151 CHUXEHMNS
pUCKa BO3ropaHns U NOPaXeHUst ANEKTPUYECKUM TOKOM.

* [Tocne MOHTaxa BUIIKa CMNOBOrO kabens fomkHa ObITb Nerko
LOCTYMHOM.

[MoBpexXaeHHbIN CEeTEBON kKabenb A0MmKeH ObiTb 3aMEHEH B
aBTOPM30BAHHOM CEPBWCHOM LIEHTpE.
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3awmTe oKpyxarLen cpeabl

B cnyyae BO3HMKHOBEHMSI HEMCMPABHOCTEN CYLUMIBHON
MalLIMHbI €€ 3KcnnyaTauus JomkHa ObiTb NpekpalleHa 4o
OCYLLIECTBIIEHNS PEMOHTA aBTOPWU30BaHHbBIM CEPBUCHBIM
areHTom! CyLLEeCTBYeT pUCK NOpaXeH!Us SMEeKTPUYECKUM TOKOM!

1.1.2 Be3onacHocTb u3genus

lMyHKTbI, KOTOPbIE crneayeT y4acTb BO u3bexaHue
ONacHOCTN BO3ropaHus:

HwxeykasaHHoe Berfbe Unu Bewwm He JOMKHbI CYLLINTHCS

* B CYLLUWSTbHOW MaLUMHE BO 130eXaH1e 0nacHOCTW BO3ropaHus.
* HembITOE Benbe

BeLuu, nponutaHHble Macrom, aLeTOHOM, asikoronem,
MaLUVMHHBIM MACIOM, KEPOCUMHOM, NATHOBLIBOANUTENSIMM,
CKUNaapoM, napadguHoOM nu cpeacTeamm 4ns yaaneHus
napadvHa, LOmMKHbI ObITb NOCTUPaHbI B ropsiveit BoAe C
MCMosb3oBaHWeM HOMbLIOro KONMYeCcTBa MOLLETO CPeACTBa
nepea TeM, Kak CyLINTb UX B CYLUMIBbHON MaLLMHE.

Mo aTON NpUYnHE, 0COBEHHO BELLM, CoaepKaLlme
BblLLIeYKa3aHHblE NATHA, JOMKHbI O4EHb TLLATENBHO CTUPATLCS,
ANS 9TOro Heo6xo4AMMO UCMOoNb30BaTh AOCTATOMHOE
KONMYeCTBO MOHOLLEro CPeACTBa W YCTaHaBNMBaTb BbICOKYH
TEMMNEPATypy CTUPKN.
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HwxeykasaHHoe 6enbe unu Bewm He AOMKHbI CYWIUTLCSA B
A CYWMNbHON Mall1He B CBA3U C PUCKOM BO3ropaHus:

* NpeaMeTbl 0AEXAb! MW NOAYLLKW, NPOMMTaHHbIE NEHOPE3NHOM
(NaTeKCHON NEHOPE3NHOM), Wanoyku Ans aylla, BOAOCTONKME
TKaHW, MaTepuarbl C YCUNEHUEM KaydyKa HanoOMHUTENEM W
MOAKNaAKM 13 NEHOPE3MNHBI.

« Opexnaa, OUYMLLEHHas C MOMOLLbIO NPOMbILUMAEHHbIX
XMMUKaTOB.

Takue npegmeTbl, Kak 3axuranka, Criuku, MOHETbI,

MeTannnyeckme NpeaMeTbl, Urpbl U T.M. MOrYT NOBPEAUTb

bapabaH unn NPUBECTM K BOSHUKHOBEHWO (DYHKLMOHAMBbHbIX

HeucnpaBHocTeln. CrnefoBaTtenbHO, He06Xo4UMO NPOBEPSTh

BCe Oenbe, 3arpy’KaemMoe B CyLUMIbHYKO MaLLUHY.

Hukorga He BbIKMtoYaiTe CyLUMIbHYIO MaLLMHY [0 3aBEpLUEHNS

nporpammbl. Ecrnn 310 BCe e Heobxoaumo, BbICTPO U3BNEKUTE

BCe Bernbe 1 pasnoxuTe ero, YTobbl TENO MOIMO PacCesThCs.

Opexaa, He NOCTUPaHHas OMKHLIM 06pa3oM, MOXeT
BOCMNaMeHNTLCS cama no cebe 1 Jaxe 3aropetbesi nocne
3aBepLUEHNS CYLLIKU.

* Heobxognmo obecneunTb JOCTAaTOYHYH BEHTUNALMIO ANS
npeLoTBPALLEHNs BbIXOZ4a ra3oB U3 YCTPONCTB, paboTaloLwmx Ha Apyrux
BMAax TONMMBA, BKNKOYAs OTKPbITOE NnamMs B pe3ynbTaTe CKOMNeHNs B
noMeLLeHNM B CBSI3N € achdpekTom 06paTHOro yaapa nnameHw.

A HuxHee benbe, conepxalliee MeTannnyeckme SNemMeHTbl, He

[IOIKHO CYLUMTHCS B CYLLIMIbHON MalHe. CylunnbHas MallmHa
MOeT ObITb NOBPEXAEHA, ECIIN METANNNYECKNE ANIEMEHTDI
GyayT cMeTb HENMOTHO M OTNIOMAIOTCS BO BPEMS! CYLLKM.

Mcnonb3yinte ymMsrquTENM M aHanornyHble CPeAcTea B
m COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMA VX NPOU3BOAMUTENEN.

[Nepen Kaxaown 3arpyskon 1 Nocne Hee BCcerga ouumiianTe
UNbTP ANs yOaneHns BOPCUHOK. Hukorda He akcnnyaTupymre
E] CyLINIbHY0 MalwuHy 6e3 ycTaHOBMNEHHOro unbTpa Ans

yaalneHna BOPCUHOK,
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* Hukorga He nblTanTeCb OTPEMOHTMPOBATD CYLUMIBHYIO MaLLKHY
CaMOCTOSATENbHO. He ocyLecTBnsAnTe PEMOHT UMK 3aMeHy AeTanei
u3genus, gaxe ecnu Bol umeeTe He0bXoauMbIe 3HAHUS UMK
BO3MOXHOCTU [1159 BbINOSTHEHWUS AaHHBIX Onepauui, eCnn 310 YeTKO
He yka3aHO B MHCTPYKLMM NO JKcnnyaTauuy Unn HaneyataHHOM
PYKOBOACTBE Mo 06CnyxuBaHuio. MHaye Balua Xu3Hb 1 XM3Hb Opyrux
nuy, 6ygeT noaBeprHyTa OnacHoCTM.

* [lomKHO BbITb UCKITHOYEHO HanuU4une 6roKUpYeMon, pasaBuKHON
WNK HABECHOWN ABEPYU, KOTOpasi MOXET 3abnokMpoBaTh OTBEPCTHE
3arpy304HOM ABEPLbl B MECTE YCTAHOBKM CYLUMIBHON MALLMHBI.

* YCcTaHaBnmBaunTe CyLUMITbHYI0 MALUMHY B MECTaX, NOAXOAALMX 415
[OMaLLHEro Mcnosib3oBaHus. (BaHHas KOMHaTa, 3aKpbIThlid HankoH,
rapax v T.m.)

* YbeauTech, YTO B CYLLMIbHYIO MALLMHY HE CMOTYT NONacTb JOMaLLHWe
XMBOTHbIE. [lepes BKITIOYEHWEM CYLIMMBHON MaLLWHbI MPOBEPLTE ee
BHYTPEHHIOK YacTb.

* He cBeluMBanTeCh Ha 3arpy304HOM ABepLEe CYLUMTbHOW MaLlMHbI, KOraa
OHa OTKPbITA, TaK Kak MalunHa MOXET NepeBepPHYTHCS.

* Henb34 gonyckaTb CKOMMNEeHWs BOPCUHOK BOKPYT CYLIMMBHOIO
BapabaHa.

1.2 MoHTaX Hag cTUpanbHON MalIMHON

« Mexay ABymMS MalLMHamu He CrieyeT 1cnosb3osBaTh UKCHpyroLLee
YCTPOWCTBO NpY YCTAHOBKE CYLLUWUIIbHON MaLUUHbI HAg CTUPanbHOW
MaLumHoit. KpenexHoe npucnocobrieHne JOmKHO yCTaHaBNMBaThCs
aBTOPU30BAHHbLIM CEPBUCHBIM areHTOoM.

* O6LWwit BEC CTUPANbHON MALUMHBI W CYLUUIBHOWM MaLLWHbI -MPK NOSHOM
Harpyske-, KOrja OHW pa3MeLLeHbl Ha NOBEPXHOCTW ApYr Apyra,
pocturaet npubnuautensHo 180 kunorpamm. PasmelyaiTe gaHHble
n3genus Ha TBEePAOM NOMy C 4OCTaTOYHOM HecyLLel CnocobHOCTbHO!

CTupanbHas MallmHa He JOIKHA pa3MeLLaThes Ha

A CYLUMNbHOW MaLLuHe. Bo Bpems yCTaHOBKM CyLIUIbHOW
MaLLWHbI Ha CTUpanbHOM MaluvHe obpallaiTe BHUMaHWe Ha
BblLLEYKa3aHHble NpeaynpexaeHus.
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Tabnuua ycTaHOBKM AN CTUPanbHOW MaLUMHbI U CYLIMBHOM MaLLMHbI

nybuHa FnybuHa cTMpanbHON MaLMHDI
CyWHITEHOM 62 60 54 50 49 45 40
MaLMHbI cm cm cm cm cm cm cm
YcTaHoBKa
54 cm YCcTaHOBKa BO3MOXHA
BO3MOXHa YcTaHoBKa
VeTaHoBKa HEBO3MOXHa
60 cm YcTaHoBKa BO3MOXHA HeBOBMONKHA

1.3 Ucnonb3oBaHune No Ha3HaYeHUIo

* CywwurnbHas MalwmnHa pa3paboTaHa Ans 4OMaLLHero UCnonb30BaHus.
OH He noaxoauT Anst KOMMEPYECKOro UCMNOb30BAHNS U HE JOMKEH
NPUMEHATLCA HE MO HA3HAYEHMIO.

* Acnonb3aynTe CyLUNIbHYI0 MALUMHY TOSBKO AN CYLWKK Bernbs ¢
COOTBETCTBYHOLLEN MAPKNPOBKOM.

* [Tpon3BoaunTErb He HECET OTBETCTBEHHOCTM B Clyvae HenpaBuibHOMO
MCNONb30BaHMS UMM TPAHCTIOPTUPOBKMN.

* Cpok cnyx6bl npnobpeTeHHON Bamu CyLumnmnbHOM MaLLMHbI COCTaBnseT
10 neTt. B TeYeHMe JaHHOro nepuoga opurMHanbHble 3anacHble
yacTtn 6yayT AOCTYNHbI ANS HAANEXaLLEen dKCryaTaLmMm CyLIMbHON
MaLUMHbI.

1.4 Be3onacHocTb geteu

* YnakoBOYHble MaTepuasbl NPeacTaBnAaT ONacHOCTb ANs AeTEN.
XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuansl B HeOCTYNHOM Ans AeTei MecTe.

* OneKkTpOTOBaphI NPEACTABNSAT OnacHoCcTb Ang aeten. ObecneysTe
HaXOXOeHWe JeTel Ha 4OCTaTOYHOM PACCTOSHUK OT HUX BO BPEMSI MX
paboTbl He no3BonsnTe AeTaM BMELLMBATLCS B paboTy CyLUMBHON
MaLUMHbl. Mcnonb3yiTe “GesonacHblit” 3aMoK 415 NpefoTBpaLLeHNs
HapyLLeHWs paboThl CyLUNMBHOM MaLUHBI.

m “be3onacHbIn” 3aMOK HaX04MTCA Ha NaHenuW ynpasneHns.
(Cm. paspen “3amok ot aeten’”)

. 3arpy3quaﬂ ABepua JomkHa OCTaBaTbCA OTKprTOl7I, Jaxe Korga
CywnsibHad MalliHa He UCMOJb3yeTCA.
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1.5 CooTBeTcTBOBaHME TpeboBaHUAM [inpekTusbl WEEE
(ampektnBa EC 06 0TX04aX INEKTPMYECKOrO M 3NTIEKTPOHHOIO
obopyaoBaHus) U yTunu3saums otpabotaHHOro uspenus
[aHHoe yctpoicTeo cooTBetcTByeT Aupektuee EC WEEE no
OrpaHuYeHnto 1cnonb3oBaHus BpeaHbix sewlects (2012/19/EU).
[laHHOE 13genne UMeeT KnaccugUKaLMOHHbIN 3HaK AN
0TpabOTaHHOrO ANEKTPUYECKOO W ANEKTPOHHOrO 060pyA0BaHNS
_(WEEE).,D,aHHoe n3genue U3roToBeHo C UCMNoSb30BaHNEM
[eTaneil 1 MaTepuaroB BbICOKOrO KayecTBa, KOTopble MOoryT
MCMOSb30BaTLCS NOBTOPHO M NOAXOAAT Ans nepepaboTkn. 3anpeLyaeTcs
BbibpacbiBaTb OTXOA4bl YCTPOMCTBA BMECTE C ObITOBLIMM 1 APYTMMU
OTXOAaMW NOCrie OKOHYaHWs cpoka aKcnyatayum. Heobxogumo
OTNPaBUTb WX B LIEHTP cbopa Ans nepepaboTkn OTXOOO0B AMEKTPUYECKOrO
W 3NEeKTPOHHOro 0b6opygoBaHus. Mony4nTs MHGOPMaLMIO 0 NOA0OHBIX
LieHTpax MOXHO B MECTHbIX OpraHax BacTy.

1.6 CooTBeTcTBME TPeboBaHuam AupektuBbl ROHS (aupekTnBa
06 orpaHU4YeHUM NCNONb30BaHUA HEKOTOPLIX BPeAHbIX
BELLECTB B 3NIEKTPMYECKOM U INIEKTPOHHOM 000pyA0BaHUM):
MprobpeTeHHoe Bamu nagenve cooTBeTCTBYET TPeGOBAHNAM
Ounpektusbl RoHS EC (2011/65/EU). XonogunbHUK He COQepxuT
BPeHbIX 1 3anpeLLeHHbIX MaTepuasos, ykadaHHbIX B JaHHOW
[OunpekTyBe.

1.7 Uncpopmaums o6 ynakoBke

MaTepuarnb! ynakoBku YCTPOWCTBA NPOU3BEAEHbI U3
nepepabaTbiBAEMOro Cbipbsl B COOTBETCTBMM C HALLMMMW HaumoHanbHbIMK
HOPMamM Mo 3aLLMTe OKpYXatoLlen cpeapl. 3anpeLyaeTcs BolbpachbiBaTtb
yNaKoBOYHbIE MaTepMarnbl BMECTE C BbITOBLIMU U APYTUMU OTXOAAMM.
OTnpaBbTe WX B TOYKM cOOpa YNakoBOYHbLIX MaTepUanos, ykasaHHble
MECTHbIMW OpraHamu BracTy.
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1.8 TexHnyeckue xapaKTepmCTUKM

RU

BbicoTa (perynupyemas) 84,6 cm / 86,6 cm*
[LnpuHa 59,5 cm
[nybuHa 60,9 cm
BmecTtumocTs (Makc.) 9 kr**

Bec HeTJ0 (C nnacTukoBOW nepeaHen

uBepuel{) ( pea 375k

Bec HETJO (CO CTEKNSHON nepeaHen

uBepu'el%) ( pea 40 kr
HanpshxeHue

Hgmm%’;"g”aﬂ notpebnaemas CM. NacnopTHYI0 Tabnuuky***
Koo mopenu

* MuH. Bec: Bec € 3aKpbITbIMU PerynmpyembiMi HOXKaMM.
Makc. BbicoTa: BbicoTa ¢ MakcMMarbHO OTKPbIThIMI PerynmnpyeMbiMu
HOXKaMMU.
** Bec cyxoro 6enbs nepes CTUPKOA.
*** [NacnopTHas Tabnunyka pacnonoxeHa 3a 3arpy304HON ABepLEN.

TexHnYeckne XxapakTepuCTUKM CYLLUIIbHON MaLUHbI MOTYT
m BbITb M3MeHeHb! 6e3 yBeJOMMNEHNUS ANs YNYyYLWEHUs KayecTBa
u3genus.
Lindppel, nprBeseHHbIE B JAHHOM PYKOBOLCTBE, ABNSATCA
G] CXEMATUYECKMMM U MOTYT HE COOTBETCTBOBATL B TOYHOCTY
[aHHOMY U3OEenuIo.
3Ha4eHus, NpUBEAEHHbIE HA MAPKMPOBOYHbIX 3HAKaX CYLLNIIbHOM
MaLLUWHbI UK B APYroi HanevyaTaHHOW JOKYMEHTaLuu,
MMEIOLLENCS B KOMMNIEKTE C AAaHHOM CYLUWITLHON MaLLVHOWN,
G] NonyyeHbl B TabopaTopum COrnacHo COOTBETCTBYHOLLMM
CTaHgapTam. B 3aBucumocTyt OT pabounx yCnoBuid 1 yCrnosui
BHELUHeN cpeabl CYLUNITbHON MaLUMHbI, 3TW 3HAYEHNS MOTyT
OTNMYaTbCS.
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n Bawa CylunbHasa MallnHa

2.1 Copepxumoe ynakoBKu

1

2

1. WnaHr ans cnycka Bogbl *
2. 3anacHas rybka dmnbTpa asepubl
3. PykoBozacTBo nonb3oBatens

4. CywunbHas kopanHa*

5. PykoB0oACTBO Momnb3oBaTens CyLWwmrbHON KOP3uHbI*

*OHa MOXeT BXoAuTb B KOMMIEKT NOCTaBKW Balleil MallnHbI, B 3aBUCUMOCTM OT MOAENN
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YcTaHoBKa

lMepen obpalueHnem B Gnvkaniumiz aBTOPU30BAHHDIN
CEPBUCHBIA LEHTP A5 YCTAHOBKM CyLUNIBHON
MaLLWHbI yOeauTech, YTo anekTpoobopyaoBaHme

11 BOZOMPOBOZ, COOTBETCTBYIOT TpeGOBaHUSAM,
COLepalLLMMCs B PYKOBOLCTBE Nonb3oBatens. (Cwm.
paspaen 3.3 MNoakntoueHne K BOAONPOBOAHOM
cetn n 3.5 AnekTpuyeckoe coepnHeHne) Ecnm
OHW He COOTBETCTBYIOT TpeboBaHuUsM, obpaTuTech K
KBanMULMPOBaHHOMY SMEKTPUKY 1 TEXHUYECKOMY

cneumanucTy Ans NPUHSTUS HeoGXOZMMBIX Mep.
MokynaTenb HECEeT OTBETCTBEHHOCTb 3@
MOATOTOBKY K Pa3MeLLEHHIO CYLUMITBHOM
MaLLKHbI, & TaKke PaboTbl N0 MOHTaXY
aneKTpoobopyA0BaHHS 1 YCTPOACTB ANst

Cnnea BOAbI.

lMepen ycTaHoBKoi Heobxoaumo
OCMOTPETb CYLUUMBHYI0 MaLLUHY Ha
Hanu4mre Ha Helt fedbektoB. B cnyyae
HanWyus NOBPEXOEHUIA CyLUUITbHON
MaLLMHbI OT YCTAHOBKM CriedyeT
0TKa3aTbCsl. MoBpexaeHHbIe N3aeNus
noABepratoT pucky Bawy 6e3onacHocTb.

3.1 Mopaxopasiiee mecTo Ans

YCTaHOBKHU

YcTaHoBKa CyLUNMBHOM MaLLMHBI JOMKHA
MPOW3BOAMTLCS HA YCTOMYNBOI M POBHOM
NOBEPXHOCTM.

CywurnbHas MalnHa senseTcs Tskenon. He
nepemeLLanTe ee CaMoCTOATENBHO.

+  Okennyataupio crefyet ocyLecTBNSTb B
XOPOLLIO BEHTUAMPYEMOIA, 0BecrbiNeHHON Cpeae.

*  VHTepBan mexay CyLWbHON MALLVHOM W
NOBEPXHOCTBI0 HE AOSMKEH COKPaLLaTLCA TakuMm
maTepuanamu, kak kosep, iepeBo Ui Kneiikas
neHTa.

*  He nepekpbiainTe BEHTUNALMOHHBIE PELLETKN
CYLLUMITEHON MaLLNHBI.

+ [lomxHo BbITb MCKITKOYEHO Hannyme
Brokmpyemoit, pa3nBuKHON UMK HABECHOM
ABepy, kKoTopast MoXeT 3abnokvpoBaTh
OTBEPCTWE 3arpy304HOI [BEPLbI B MECTE
YCTaHOBKM CyLUNMBHON MALLMHBI.

+  [locne ycTaHoBKM CyLINLHOR MaLLUHLI OHa
[OITKHA HAaXOAUTLCS B TOM Xe MecTe, rae
BbIMONHANNCH COeaAnHEHS. Bo Bpems ycTaHoBKM
CYLUWIbHOM MaLLWHBI ybeanTech, YTo ee 3aaHAs
CTEHKa He conpukacaeTcs ¢ YeM-nmbo (kpaH,
po3eTka u T.4.).

+  Pa3melaitTe cylumnnbHYO MaLKMHY Ha
paccTosHuM He MeHee 1 cM OT kpaeB mebernu.

«  OKcnnyaTaums CyLNIbHON MaLLMHBI MOXET
OCYLLeCTBAATLCA Npu Temnepatype oT +5°C o
+35°C. Okcnnyataums Npu TemnepaType BHe
YKa3aHHOro AnanasoHa HeraTuBHO NOBMUAET
Ha paboTy yCTPOICTBA, 1 OHO MOXET ObITh
MOBPEXAEHO.

+  3apHsas noBepXHOCTb cylumnbHoro 6apabaHa
MOXET ObITb pa3MelLieHa HaNpOTUB CTEHbI.

/N

3.2 CHATME NpeaoXpaHnTENbHbIX
npucnoco6neHnn ans
TPaHCNOPTMPOBKM

A\

+  OrtkpoiTe 3arpy30uHyto ABepLy.

+ B bapabaHe HaxoauTCs HENOHOBbI NaKeT C
KyCckoM neHononucTupona. YaepxusainTe ero ot
otceka ¢ oTMeTkoin XX XX.

+  [loTaHuUTE HENMoH Kk cebe U cHUMKUTE
npeaoxpaHuTensHoe npucnocobnexne ans
TPaHCMOPTUPOBKM.

He pa3smeLLaiTe CyLMmbHYK MaLLKHY Ha
LUHYpe NUTaHws.

Mepen TeM, kak HAYaTb SKCTNyaTaLmio
CYLUMIBHOM MaLLHbI, HEOBXOAUMO CHATH
NpefoXpaHUTENbHbIE MPUCNOCcoGNeHms
ANS! TPAHCTIOPTUPOBKY.

Ybeautecs, 4to B OapabaHe He ocTanach
HW OAHa YaCTb NPEAOXPAHUTENBHOTO
npucnocobnexns Ans TPaHCNOPTUPOBKMY..

3.3 MopcoeanHeHne K ApeHaXHOW
TpyOe

B napgenusx, ocHaLLiEHHbIX Y3rIoM KOHAeHcaLmu,

BO BPEMS LKA CyLUKW BOAA HaKannueaeTcs B
BogocOopHuke. CKONMBLLYIOCS BOZY CriedyeT cnnBath
rocre Kax[oro LMKNa CyLUKM.

Bbl MOXeETE CruTb CKONMBLLYIOCA BOAY HANPsMYto
Yepe3 LLNaHr ANs crvnBa Bodbl, NOCTABNSEMBIN C
Wn3fenuem, BMECTO NeproaNYECKOro CinBa BOAbI,
HakannueatoLencs B BOAOCOOPHMKE.

70/RU

CywmnbHas maLwnHa / PykoBoacTBonomnb3oBaTtens



YcTtaHoBKa

MoacoeanHeHwe WwnaHra gnsa cnvea

BOAbI

1-2 MMoTAHMTe WnaHr B 3aAHe’ YacTH CYWWNITbHON
MaLWMWHbI PYKOW, YTOObI OTCOEANHUTL €ro
B MecTe, rae oH 6bIn noacoeamnHeH. He
MCnonb3ynTe AN OTCOeANHEHMNS Kakue-nuoo
MHCTPYMEHTbI.

3 MMopcoeanHMTe 0AMH KOHEL, CIIMBHOTO
LWaHra, NOCTaBsAEMOro C CyLWMTbHOW
MaLUMHOW, K TOYKE COeAUHEHUS, U3 KOTOPOW
ObIN yAarneH WnaHr n3genus B npeabiayiiem
ware.

4 TlogcoeavHuUTe Apyroil KOHeL CNUBHOrO
LWaHra HaNPAAIMYHK K KaHanu3auum unu
BaHHOMW.

BO BpeMmsi CnvBa Bofbl, Baw fom 6yaet
3aTOMNMeH.

LUnaHr Anst cnunea Boabl IOMKeH bbiTh
noAcoeanHeH Ha Bbicote Makcumym 100

CoenHeHWs LWnaHra JOMmKHbI ObITb
BbINOMHEHb! 6€30NacHbIM CNocoOoM.
Ecnu wnaHr BbIRAET 13 cBOErO kopnyca

YBeautecs, YTo LWNaHT ANs CrvBa BoAbl
He HaxoauTCs B MeCTe, rae Ha Hero 6yayT
HaCcTynaThb, 1 4TO OH He MEepErHyT Mexay
KaHanusauuen n MaLnHoON.

3.4 PerynupoBKa HOXeK

*  Yrobbl 0becneunts Gonee Tuxyto paboTy
MaLLMHbI C MEHbLUNM YPOBHEM BUOpaLWi,
OHa [A0MKHa CTOSTb POBHO 1 BbiTh
cbanaHcMpoBaHHOM Ha CBOWX HOXKAX.
BanaHcvpoBka MaLLKHbI OCYLLECTBASIETCS NYTEM
Peryny1poBKM HOXeK.

+  [loBopaunBaiiTe HOXKW BIEBO UMW BNPaBO, Noka

CylLMnbHas MallmHa He ByaeT CTosiTb POBHO U
YCTONYMBO.

Hwvkoraa He oTKpyuMBanTe
perynupyemble HOXKM OT Kopnyca.

(3

3.5 AnekTpuyeckoe coeanHeHne
[ins nonyyeHns cneumanbHbIX MHCTPYKLMA MO
3NEKTPUYECKOMY COeAMHEHNIO, Tpebyemomy
BO Bpems ycTaHoBkW, (cM. pa3aen 1.1.1
AnekTpo6e3onacHOCTb)

3.6 TpaHcnopTUpOBKa CyLWMNLHOW

MaLUUHbI

lMepen TPaHCNOPTMPOBKOIA CYLLMIBHOM MaLUMHBI
OTKIKOYMTE €€ OT CETU NUTaHUS.

CrneiiTe 13 CyLUMNBHOM MaLLMHbI BCE OCTaBLLYHICS
BOAY.

B cnyyae BbIMONHEHNs! COEANHEHUS [N1S1 NPSIMOTO
Crn1Ba BOAbl yOanuTe BCe LUMNaHroBbIE COEAMHEHNS.

Mbl pekoMeHayeM NepeHoCHTb
CYLUMNBHYIO MaLUMHY B BEPTUKaNbHOM
nonoxeHn1. Ecnv nepemeLLieHe MaLLMHbI
B BEPTUKAIIEHOM MOSIOKEHUN HEBO3MOXHO,
Mbl PEKOMEHZYEM NEPEeHOCUTL ee NpK
HaKroHe BpaBo, €GN CMOTPETb Ha Hee
cnepeau.

3.7 3ameHa oCcBETUTENLHON NaMnbl

B cnyyae 1cnonb3oBaHus 0CBETUTENBHOM NaMnbl B
cylumnsHom bapabare

[ins 3ameHbl Nammbl/CBETOAMOA], UCMOMb3YEMbIX ANS
OCBeLLeHMs CylumnbHoro 6apabaxa, obpatutecs B
aBTOPW30BaHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP.

Namnbl (-b1), ncnonb3yemas (-ble) B AaHHOM U3genuu,
He NOAX0AWT (-T) ANS OCBELLEHNS BbITOBbIX
nomeLyeHnin. laHHas namna npegHasHadeHa ans
obneryeHus 3arpysku nonb3osatenem 6enbs B
CywWmnbHbI 6apaba. Jlamnoykn, ncnomnbsyemble

B A@HHOM M3[eNnK, AOMKHbI BblAEPKNBATH
ype3BblyaliHble (uanyeckue ycrosns (Takne, kak
BuOpauws n Temnepartypa sbiwe 50 °C).
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n MoproToBka

4.1 Bewm, KOTOPble MOXHO CYLUUTb B MaluuHe
Bcema CO6ﬂIOJJaI;1Te pekomeHgaunu, ykasaHHbleHa 6I/1pKaX ojexabl. CyLume TONbKO BeLLW, HadTUKETKaX
KOTOPbIX YKa3aHa BO3MOXHOCTb CYLUKN B CyLIJVIJ'IbHOl7I MaliuHe, 1 y6e):w|Ter B NpaBUIIbHOCTU Bbl60pa

COOTBETCTBYIOLLEANPOrpaMMbl.

CUMBOIJ1bl CTUPKU BEJbA

' '
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CumBonbl MoxtHo Bes rnaxku
CyLLKN cywnTL B
CyWnnbHON

MaillnHe
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4.2 Bewwm, KOTOpble HENb3A CyWUTL B
MalluHe

He CylunTe B MallMHe AenukaTHble
m BbILLIMTbIETKAHNK, LLIEPCTAHbIE,
LenkoBbleBeLUW, AenukaTHble U aoporue

TKaHKW, BO3AyXOHeNpoHuLUaeMble BeLLK, a
TakKxe Tonb.

4 3 MNoparoToBka 6enbs AnNA Cywku
Mocne cTupky 6enbe MOXET 3anyTaTses.
Pa3bepute BbiCTUpaHHOE Gerbe Ha
OTAENbHbIEBELLY, NPEXE YEM 3arpyXKaTb ero B
CYLUMNbHbIAABTOMAT.

*  Bewy c MeTannnyeckMMm anemMeHTamm
(Hanpumep, 3amMKkaMu-MONHUSMM) HeobX0LNMO
CYLUWTb BbIBEPHYTHIMA.

¢+ 3acTerHuTe 3aMK1-MOMHIM, KPHOYKW, NPSHKKN 1
nyroBuLipl.

4.4 PekoMeHAaLMM NO IKOHOMUU

ANEeKTPOo3Heprun

Crnegyrowlas nHdopmaLms nomoxeT Bam

3KCMNyaTUPOBaTb MALLMHY 3KOMOMMYHbBIM U

3HeproadeKTUBHLIM CNOCOHOM.

+  T[lpu cTupKe oTxmMMaliTe 6enbe C kak MOXHO
BoneeBbICOKON CKOPOCTbI0. Takum 06pasom,
YAACTCACOKPATUTb BPEMSI CYLUKU 1 YMEHbBLUNTb
PacXOfANeKTPO3HEPTUM.

+  Coptupyiite 6enbe, B 3aBUCMMOCTM OT TUNA
¥ TONLLMHBI. CyLumTe Benbe OAHOro 1 TOro Xe
TUna BMecTe. Hanpumep, TOHK1e KyXOHHbIE
NoNoTEHLIA W cKaTepTyh CreayeT CyLUUTb paHbLUe,
4eM TOMCTble MaxpoBble NOMOTEHLA.

+  CrepyitTe UHCTPYKLMAM, COAep)aLAMCs B
PYKOBOACTBE MONb30BaTens, npyu Bbibope
nporpammbI.

*  He oTKpbIBaiiTe 3arpy304HyI0 ABEPLY MaLUWHbI BO
BPEMSI CyLUKI, €CIN B 3TOM HET HEOOX0ZMMOCTH.
Ecnu gelictButensHo TpebyeTcs OTKpbITh
3arpy3oy4HYI0 fBEpLLY, HE AepXUTE ee OTKPLITOMN
[OIToe BpeMsi.

+  He pobaensitte Mokpoe Genbe Bo Bpemsi paboTbl
CYLUNIbHOM MaLLWHBI.
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MNMoaroToBKa

+  T[lepep kaxooi CyLLKOW 1 NOCne Hee ounLianTe BeLLEN.
unbTp 4NS yaaneH!s BOPCUHOK.
+ B wmopgensx ¢ koHaeHcaTopoM perynspHo Benbe MpnbrnauTensHbIA BEC (r)
O4MLLaNTE KOHAEHCATOP HE Pexe OfHOrO pasa B
MecsL, unn nocne kaxabx 30 LMKMOB CYLLKM.. Xron4aTobymaxHblenofionesbHAK 1500
+  Bo Bpems cywwku XopoLuo npoBeTpuBainTe (ABOiHbIE)
I'IOMeLLleHVIe, B KOTOpOM yCTaHOBJ'IeH CyLIJVIJ'IbeIVI XnonanoﬁyMa»quenop‘oneMmem 1000
aBToOMar. (onuHapHble)
4.5 MpaBunbHbI 00bEM 3arpy3ku MpocTbiHM (ABOiHbIe) 500
Cobniopalite pekomeHaaUmMu, ykasaHHble B « Tabnuue MpoCTbIHN (0AMHAPHbIE) 350
Bblbopa nporpamu v 3HepronoTtpebnenus». He Bonbluvie ckarepTy 700
3arpyxaiite 6enbe B 06beme, NpeBbILLakoLEem
3HaYeHus:, ykasaHHble B Tabnuue. ManeHbkie ckaTepTh 250
KyXoHHble candeTku 100
MaxpoBble nonoTeHua 700
lMonoTeHua Ans pyk 350
Brysbl 150
XnonyatobymaxHble pybatuku 300
Py6atuku 250
XnonyatobymaxHble nnatbs 500
Mnatbs 350
[DKuHCBI 700
HocoBble nnatkm (10 wryk) 100
OyT6onku 125

B MaLLWHY CTIPEBbILLEHNEM YPOBHS, *Bec cyxoro Genbs nepes CTUPKOM.
YKa3aHHOT0 Ha pucyHke. Ecnu MalwmHa
neperpyxeHa, peaynbTaTbl CyLUK
yXxyawarcsi. Kpome Toro, CyLUnnbHbIi
aBTOMaT 1 BeLy MOryT ObITb
NOBPEXAEHSI.

m He pexomeHayeTcs sarpyxarts Genbe

[lanee B kayecTBe NpuMepa NPUBEAEH BEC HEKOTOPbIX
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5.1 NMaHenb ynpaBneHus

1

1 T 1

pooooocne

2 bl

Pyuka BbiGopa nporpamm
MHavkaTop nocneaoBaTenbHOCTUNPOrpaMMbl
KHonka «Bkn./Bbikn.»

KHonka «Bkn./Bbikn.»
KHonka 3aBepLueHnsi nocneaoBaTeibHOCTU MPorpaMmel
KHomnka 3BykoBOro npeaynpexaeHus

5.2 CumBoOnbl 3KpaHa

N

o | )| [ o) |
‘é 1 ° ) J )

EmKocTb 3amoK Ounctka  YBenunueHue Besssyka [poTvBoCMMHae
3arosHeHa ot fetel dunsTpa rPOMKOCTU MOCTb
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Jkcnnyartauua usgenus

{ S / = A
@ - @ @ @ @ 5 Extra Plus
Xnonok CuHTeTVIKa Skcnpecc  Mporpammb OcBexalowwin KoHewyTlpor ~ Cywkaana IKcTpa- Cywkagna  Cywkapana
Taiimepa LMK VBOCMUHaeM  MMaxeHns cylwKa XpaHeHUAB  XpaHeHVA B
ocTb wkady wkady+
D b« [& '
15
Ouncrka 3sykoBaAa  Bkn/Bbikn.  Myck/Maysa/  EmkocTb 3amok Exx 6. 15
unbTpa Poricol  PyGaWwkn iy anyrsany yO'nsAe:; 3anonHe o peteit ec,;rf;:aﬂ Pyoau
mAa Ha
v ]
B LD |G &y @ o reS
W, | N
[lletckan  CnoptvsHas ~ OTvera Mukc OmoxeHne  OGHOBIEHME CylbHbii  Ypose Cywka
15.3B|-|OLII'0T0BKa MaLUUHbI OBb14HOE BErbe
) nK”'O”"'Te Mgm"'”y B PO3ETKY (HanpuUMep,cKaTepTH, HItkHee
3 HOMeCT"‘Te enbe SHVT/%b MalUMHbI. Cyluka ans Benbe) CyLIMTCS TakiM 0Bpasom,
" na)KMV'Te KHOMKY «DKI1./BbIKT.». XpaHeHWsi B KOTOPbIii HeMpeaycMaTpvBaeT
PY NEPBOM BKTIOHEHNY MaLLIMHbI OHa Wwkachy FakeHvsnepes TeM, kak
BKIIO4AETCS Ha YBEJOMUTENBHO NporpamMme CKNaTbIBATLBELLM Ha XpaHeHHe
(cyxocTb OTCEKa € XTMOMKOM). B WKadh.
HaxaTue kHomku «Bkr./Bblkn.» He OBbldtoe benbe
03Ha4aeT, YTo NporpaMma 3amnyLueHa. (Hanpumep,cKkaTepTy, HxHee
HaxmuTe KHomky «nyck/nay3a, 4Tobbl Cyuika ans Bernbe) cHoBa CyLnTCs
BKITHOUMTb MpOrpammy. XDAHEHMS B Tak1M 06pa3om, KOTOpbIN
npesycMaTpuBaET ero
wkady +
3. 4BBé°I6°p I(;IporpaMMbI by pasMeLLeHye B Lwkady, HO B
bIOEPUTE TPe yelvlyéo rporpamMmy 13 BorbLLel CTENEHM, YeM OnLnst
HUXecneaytoLLei Tabnuupl, BKOTOPOW ykasaHbl CYLLIKU AT XpaHeHMA B LuKacy.
YPOBHY CYLLKW.
2. Bobibepute Tpebyemyto nporpaMmy ¢ NOMOLLBI0 CvLKa s BeLuy cpeaHero
KHOMKKN Bbl60pa nporpaMmmbi. rnya)KeHﬂﬂ pasMepa(HaanMepy pyGaLLIKM,
HopmanbHas MnaTbsl) CyLLATCS ANS IMaXeHbS.
Temneparypanpuemnema ans -
CYLLIKU TOMbKO GEMBS 13 XTIONKa. [ns nonyyexus 6onee nogpobHom
TONCTOE, MHOTOCTIOHOE de)opma_ll:mg 0 ”porngMax cm.
pa3gen «Tabnuua Bribopa nporpamm n
Benbe(Hanpumep, NOMOTEHUa, SHEPrONOTPEGNEHISY.

OKCTpa-Cylka | MpOCTbIHM, AKMHCOBbIE U3Lenus
1 T.4.) CyLIMTCA TakuM 0Bpasom,
KOTOpbIA HE NpeaycMaTpuBaeT
TIaXeHnsi Nepes TeM, kak
CKIaAblBaTh BELLM Ha XpaHEHWe

B LUKad.

5.5 OcHOBHbIe nporpaMmbl
OCHOBHbIE nporpaMMbl npuBeaeHbl HAXe Ha
OCHOBaHWM BUAA TKAHK.

¢ Xnonok

C nomoLLbIo aHHOM NPOrpaMMbl PEKOMEHAYETCS
CYLLKa HOCKOro Genbs. CyLLIKa ocyuiecTengaeTca
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fpy HopMarnbHOWM TemnepaType. PekomeHayeTcs ans
Benbs u3 xnonka (MPOCTbIHW, NOKPbIBana, NONoTeHLa,
xanatbl 1 T.1.)

*  CuHTeTMKa

C nomoLLbto AaHHON NpOrpamMMbl PeKoMeHayeTes
cyluka benbs, KOTOPoe SBNAETCS HEe 0YEHb HOCKWM.
PekomeHayeTcs ans cuHTeTMYECKOrO 6enbs.

5.6 [lononHuTenbHbIE NPOrpamMmMb|
,D,J'IFI cneumanbHbIX Tpe6OBaHVIl7I B MalllHe NMerTCA
cnepymouime AononHuTenbHble Nporpamel.

ﬂ,OI'IOJ'IHVITeJ'IbeIe nporpammbl MoryT
OTNiM4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT
TEXHUYECKNX XapaKkTepuCTUK MallHbI.

(i

[lns nonyyeHus nyylwnx pesynbTaTos
paboTbl NPOrpaMM CyLLKY MaLLWHbI
6enbe AOMKHO ObITb NOCTUPAHO B
CTUPanbHOI MalLLUHE C UCNONb30BaHUeM
nomxoasLLei NporpamMmmbl 1 OTXaTo Npu
PEKOMEHZYEMOM KONMYEeCTBe 060POTOB.

(i

o IDKuMHCBbI

McnonbayeTcs ANS CYLUIKN IKMHCOB, OTKATbIX B
CTMparnbHON MalUKHE Ha BbICOKUX 0BopoTax.

+ CnopTuBHas

Vcnonbayetcs Ans cyluky Genbsi, U3roTOBNEHHONO U3
CMHTETMYECKOM, XIOMKOBOI UMM CMELLAHHO TKaHK, u
MMEIOLLEro STUKETKY, yKka3blBatoLLyto Ha TO, 4TO OHO
MPUroLHO NS CYLLKM.

*  Py6awku 15

Bonee fenvkatHas cywwka pybalwex, u,
CneaoBaTenbHO, MEHbLLIEE KONMYECTBO CKafokK Ans
oree nerkoi raxku.

o [JleTckas

OTa nporpamma npesHasHayeHa s CyLUKU AETCKOM
ofeXabl, Ha ATUKETKaX KOTOPOIA ykadaHa BO3MOXHOCTb
MALLIMHHOM CYLLIKH.

[ocne ucnonb3oBaHust AaHHOM
nporpaMmbl pybaLLki ocTaloTes cnerka
CbipbIMK. PekoMeHayeTCs He OCTaBNSTh
pybaLLKu B CYLLMNBHON MaLLVHE.

i

* [enukaTtHble Bewm

Mpw 6onee Hu3Koit TemnepaTtype Bbl MOXeT CywnTb
“3nenus U3 AenuKkaTHbIX TKaHel (LLenkoBble

Oy3bl, TOHKOE HibkHee Benbe), Ans KOTOpbIX
paspelLeHaaBTOMaTYeCkas CyLLIKa, Unv U3aenus, ans
KOTOPbIX PEKOMEHZYETCS pyYHas CTUpKa.

(i

PekomeHayeTcs ocyLlecTBASATb CyLUKY
AENUKaTHbIX BELLEN B CTUPANbHOM
MeLLKe AN NpefoTBpaLLeHNs NOSIBNEHMS
60nbLLOro KoNMYecTBa cknagoK unu
noepexzaeHuit. Mocne 3aBepLueHns
nporpammbl HEMeANEHHO U3BNeKuTe
Genbe 13 MallMHbl U pa3BeckTe ero A
NpeAoTBPaLLEHUs NOSABIIEHNS CKIaZoK.

o OcBexarowWwmii LmKn

BenTunaums BeinonHsetcs B Tedermne 10 MunyT
6e3 nogaun ropsiyero Bo3gyxa. C noMoLLbH 3ToM
nporpaMmbl Bbl MOXeTe NPOBETPUTH XIOMKOBbIE
n3nenus u 6enbe, KOTopbIE LONTOe BPEMS
HaXOLMUNMCh B 3aKPbITOM NOMELLEHMM, Yaanss
HenpUSTHbIE 3anaxy.

* lporpammsbI Taitmepa

Bbl MoxeTe BbIGpaTh 04HY W3 NporpaMm TaiiMepa Ha
10, 20, 40 1 60 MUHYT ANS BOCTUKEHMUS XKeNaemoro
YPOBHSI Cyx0CTV Genbs Npu HA3KKX TeMnepaTypax.

(i

Mporpamma BbINOMHSET CyLUKY Ha
MPOTSXKEHWM BbIGPAHHOTO BPEMEHU BHE
3aBUCMMOCTM OTTEMMEPATYPbI CYLLKN.
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5.7 Tabnuua BbIGOpa NporpaMmm U 3HepronoTpeodneHus

xronok” npu nomnHom Harpyake, PL (BT)

RU
CKopoCTb OTXMMA OcrarouHas
3arpyska p
MporpamMmbl () CTUPanbHOI MaLLWHbI BNaXHOCTb Bpemsi cyLuku (MUHYTbI)
(06./MWH.) (npubnuauTensHO)
Xrnonok / uBeTHoe
OKCTpa-CyLuKa 9 1000 % 60 151
[+<]| [Cywka ang xpaHetus B wkacpy 9/4,5 1000 % 60 143175
CyLuka Ans rnaxeHus 9 1000 % 60 112

Py6atuku 15 0,5 1200 % 60 15
IDKMHCbI 4 1200 %50 80
CropTuBHast 4 1000 %60 92
[denukaTHble BeLy 2 600 %40 40
[etckast 3 1000 % 60 65
CuHTeTUKA

(+]| (Cywka ans xpaHeHus B wkad 45 800 % 40 58

! Cyluka Ans rnaxeHns 45 800 % 40 45
OHepronoTpebnenue

CkopoCTb OTXMMA OcTaTtouHas
3arpyska .
lporpamMmbl () CTUpanbHOW MaLLMHbI BNaXHOCTb OHepronoTpebneHue (kBTy)
(06./MWH.) (npubnuauTensHo)

X1onok, roToBbI K HOCKe * 9/45 1000 % 60 525/2,76
IXMOMOK, rOTOBBIIA K FMaXeH!o 9 1000 % 60 41
(CuHTETVKa, rOTOBO K HOCKE 45 800 % 40 1,9
MoTpebneHne 3neKTPOIHEPrUM B BbIKNIOYEHHOM COCTOSIHUM ANs CTaHAAPTHOM NporpamMmbl “Xnonok” 0,5
npw nonHoi Harpyske, PO (BT)
MoTpebneHne 3NeKTPOSHEPrUM B PEXMME “OCTABMEH BKITOYEHHBIM” AN1S CTAHAAPTHON NPOrpaMMbl 1,0

Mporpamma cywku Xnonok" (,Cotton cupboard dry programme") ucnonbayetcs npu NOMHo
Harpyake u SBNSETCS CTaHgapTHON MPOrPaMMON CyLUKM, K KOTOPOI OTHOCKTCS MHGOpMAaLMS

Ha 3TUKETKE 1 B KApTOUKe, COrMacHO KOTOPOA, 3Ta NporpamMma NoaXoauT ANs CYLLUKW YMEPEHHO
BMAXHOTO XII0NKOBOro 6enbsi, M YTO oHa sBnseTcs Haubonee apeKTMBHON NPOrPaMMOINA C TOYKM
3peHns NoTpebneHns sHeprum Ans Xmnornka.

* : CtaHpapTHas nporpamma aHepronotpebnenns (EN 61121:2012) “Mepegn npoBeseHUeM ucbITaHWii BCe
UNbTPbI JOMKHbI ObITb 0YNLLEHbI”. Bce 3Ha4YeHus, ykasaHHble B Tabnuue, COOTBETCTBYHOT cTaHaapTy EN
61121:2012. 311 3HAYEHMSt MOTYT OTNIMYATLCS OT yKasaHHbIX B TabnuLe B 3aBUCHMOCTY OT TUNa Benbsi,CKopocTy
OTXIMA, YCMOBUI BHELLHEN cpebl 1 konebaHnit HaNPSKEeHNS.
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5.8 lononHuTenbHble PYHKLNK

OTMeHa 3ByKOBOIO ONOBEeLLEeHUsA

Mo 3aBepLUeHUM NPOrpamMMbl MaLLMHa NoaaeT
3BYKOBOW curHan. Ecrv Bel He xoTuTe ucnonb3osatb
3TV 3BYKOBbIE OMOBELLEHNS, HAXXMUTE KHOMKY
«3BykoBoe onoselLleHne» (“Sound Notification”).
Mpu HaxaTm KHOMKM 3BYKOBOTO OMOBELLIEHMS

OHa 3aropuTCs, 1 nocne 3aBepLUEHNS NPOrpaMMbl

3BYKOBbIE OMOBELLEHIS BKIKOYATbs He ByayT.
Bbl MoXeTe BbIOpaTh 3Ty (hyHKUMONepes
Hayanom nporpammbl UK nocrne nycka

m MporpaMMbl.

5.9 CumBonbl
npepynpexaeHns

Ei.] CvMBOITbI NPeyNPEXaeHNs MoryT

OTNNYaTLCS B 3aBUCUMOCTH OT
TEXHUYECKINX XapaKTEPUCTUK MaLLWHbI.
OuuncTtka BonokHuctoro punsrpa
Mocne 3aBepLLeHMs NporpaMMbl 3aropuTcs
CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP MPeayNpexXaeHNs,
YKa3bIBaoLLMIA Ha HEOHXOANMOCTb OYNCTKM PUNbTPA.

Ecnv HauHeT MUraTh CBETOAUOAHbIIA
UHAVMKATOP OYNCTKM (huNbTpa,
crieqyeT U3yunTb rnasy ,BbisiBnexme

HeucnpaBHOCTENn".

Boaoc6opHuk

lMocne 3aBepLUEHNs NPOrpaMMbl 3aropuTCs
CBETOAVOAHBINA MHAMKATOP NPeaynpexaeHns,
yKa3blBatoLLMiA Ha HE0HXOAMMOCTbL OMOPOXHEHNS
BOA0COOpHMKa.

Ecnv BogocbopHuK GyaeT 3anonHeH BO Bpemst
paboTbl NporpaMmel, HAYHET MUraTb CBETOAMOLHIN
VHAVKATOp NpeaynpexaeHuns, U MallimHa nepeiaeT B
pexum oxugaxvs. B atom cnyyae cnegyet BbinuTh
BOAY 13 BOAOCOOPHWKA U BKIHOYUTL NPOrpamMmy
NyTeM HaxaTus KHOMKK “nyck/naysa”. CBeToANOAHBIN
VHAVKATOp NpeaynpexaeHus noracHeT, n pabota
nporpammbl 6yAeT NpoomKeHa.

3arpy3oyHas oBepLa OTKpbITa
CseToaMoaHbIA HAMKATOP “nyck/nay3a’ bypet
MuraThb, Criv 3arpy3oyHas ABepLa CyLINbHON
MalLUWHbI ByeT oTKpbITa.

5.10 3aBepLueHune
nocnenoBaTeNibHOCTU

nporpamMmmvbi
C nomoupbto hyHKLMK 3aBepLIEHNS
nocnenoBaTenbHOCTH NporpaMmbl Bel MoxeTe
OTNOXUTb 3aBEPLLEHME NOCNEN0BATENBHOCTH
nporpamMmbl A0 24 4acos.
1. OTKpoliTe 3arpy304Hyto ABepLy U pa3mecTute
Benbe.
Bribepute nporpammy CyLukm.
HaxmuTe KHomKy Bbibopa 3aBepLueHus
nocnefoBaTenbHOCTH NPOrpamMMbl U YCTaHOBUTE
Tpebyemoe Bpemst OTHOXKEHUS.
3aroputcs CBETOAMOAHBIN MHAWKATOP
33BepLLEHNS NMOCNEA0BATENbHOCTY NPOrpamMmbl.
(3aBepLueHre nocnefoBaTenbHOCTY NPOrpaMMbl
OymeT NOCTOSIHHO CMELLATLCS NPU YAEPXKUBAHNM
[AHHON KHOMKM HaxaToM).
4. HaxmuTe KHOMKY «nyck/nay3ay.
HayHeTcst 06paTHBIN OTCHET 3aBEPLLEHNS!
nocnefoBaTenbHOCTY NporpamMmel. B
cepeaunHe 0ToBpaxaeMon OTNOXEHHON
nocnefoBaTenbHOCTY NPOrpamMMbl 3aMUraeT 3Hak

o

wn

B TeueHue nepuoga 3aBepLueHms
nocneaoBaTenbHOCTM NporpamMmbl
BO3MOXHO 106aBNeHNe 1 U3BneYeHne
6enbsi. MpomoMKMTENBHOCTD, Yka3aHHast
Ha 3KpaHe, SBNSETCS CyMMOA
NPOLOMKUTENBHOCTU OBBIYHON CYLLKM

11 3aBEpLLEHNEM NOCNeA0BaTENbHOCTY
nporpammbl. B koHue o6paTHoro otcyeTa
CBETOBOW MHOMKATOP 3aBEpLUEHMS
nocneaoBaTensHOCTV NPorpamMmbl
MOracHeT, HaYHeTCs CyLUKa, 1 3aropuTcs
CBETOBOW MHAMKATOP CYLLKM.

WU3meHeHue 3aBepLuieHuna

nocnenoBaTeNIbHOCTU NPOrpamMmmbl|

Ecnv Bbl 3ax0oTUTE U3MEHUTL JaHHbIN NepUoA BO

Bpems 0bpaTHoro oTcyeTa:

1. OTMeHuTe nporpammy C MOMOLLbK) KHOMKM
“BKN./BbIKN.”. CHOBA BKIHOUMTE CYLINBHYIO
MaLLVHY C MOMOLLbIO KHOMKK “BK./BbIKN.”. MpK
MepBOM BKIIOYEHUN CYLUMBHOM MaLLMHbI OHa
BKIIOYAETCS Ha YBEOMUTENBHO NporpamMme
(cyxoCTb OTCeKa € XMOMKOM).
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2. Bobibepute Tpebyemyto nporpaMmy ¢ NOMOLLBI0
KHOMKM BbiBOpa nporpammbl.

3. [losTOpsiTe OnepaLmio 3aBepLLEeHus
nocnefoBaTenbHOCTY NPOrpamMMbl, CKOIbKO
TpebyeTcs.

4. BkntouuTe nporpammy C MOMOLLbH KHOMKK “yck/
naysa’.

OtmeHa ¢yHKuUMM 3aBepLLEHNA

nocnefoBaTeNlbHOCTU NPOrpamMmmb|

Ecnu Bbl xoTuTe OTMEHUTb (OYHKLMIO 3aBEpLUEHMS

nocnefoBaTenbHOCTH MPOrpamMMbl, BKIHOYMB

00paTHbIi OTCYET, 1 BKIMIOYNTL Nporpammy

HEeME/IEHHO:

1. OTMeHuTe NporpamMmy C MOMOLLbK) KHOMKM
“BKN./BbIKN.". CHOBA BKIMIOUMTE CYLINMBHYIO
MaLLWHY C MOMOLLbI0 KHOMKM “BKN./BbIKM.”. Mpu
MepBOM BKIIOYEHUN CYLUMBHOI MaLLMHbI OHa
BKIIOYAETCS Ha YBELOMUTENBHON NporpamMme
(cyxoCTb OTCeKa C XM0MKOM).

2. Boblbepute Tpebyemyto nporpaMmy C NOMOLLBI0
KHOMKY BbIDOpa NporpamMmbI.

3. Bkniouute nporpammy € NOMOLLbIO KHOMKM “nyck/
naysa’.

5.11 BknroyeHne nporpammb|
BkntounTe nporpammy ¢ NOMOLLb0 KHOMKW “nyck/
naysa”.

3aropnTtcs cBETOAMOAHDIA MHAMKATOP “nyck/naysa’ u
“Cylka’, ykasblBas Ha TO, 4TO NpOrpaMma BKIoYeHa.
B cepeavHe ocTaBLUeics nocneoBaTenbHOCTH

nporpaMmmbl 3aMUraeT 3HakK ..

5.12 3amok oT peTei

[ins npenoTBpalLLeHus NpepbiBaHNS BbINOMHAEMbIX
nporpamMm n3-3a HaXxaTuAaKHOMNOK UMeeTCA (byHKLMﬂ
OrIOKMpOBKM OT AETEN.

Ecnv BkntoyeHa 6nokupoBKagocTyna AeTen, Bce

KHOMKM, KPOME KHOMKI «BK1./BbIKNY, A€aKTUBUPOBAHI.

YTobbl BKMKOUMTL 3aMOK OT AETEl, OBHOBPEMEHHO
HaXMWTE U YAEPXKMBAIATE KHOMKN «3BYKOBOE
OMOBELLEHMEY U «3aBEPLUEHME NOCNEN0BATENBHOCTH
nporpamMmbly» BTEYEHWE 3 CEKYHA.

Yro6bl 3amyCTUTL HOBYIO MPOrPaMMY MO OKOHYAHNM
npeablayLLed, UNMNPUOCTaHOBUTL NPOrpaMmy,

cnenyet OTKMKYUTDL 3aMOK OT geten. [ins oTKNKOYEHUs

(hyHKLMM BITOKVPOBKM OT [IETEl CHOBA HAXMUTE 1
YOEpKUBATE 3TV KE KHOMKW B TEYEHNE 3 CEKYHA.

Mpw BKMIOYEHUN PYHKLMM BNIOKMPOBKN
OT AeTel Ha 3KpaHe NosiBUTCS CUMBOS
3aMka.

Mpu nepe3anycke MaLLMHbI HaXaTUeM
KHOMKM «Bkn./BbIkn», yHKUNS
GroKMPOBKY OT AETEN TaKkke
OTKIIOYAETCS.

(i
(i

Mpy HaxaTum NGO KHOMKK (38 MCKITKOYEHNEM
KHOMKW «Bkr1./ BbIKII») Uk NOBOpaymMBaHUN PyyKu
BbIGOpa NporpamMMbl BO BPEMS! BKIIOYEHMS 3aMKka T
[ieTeii ByeT u3gaH 3BYKOBOW curHar.

5.13 U3meHeHMe nporpamMMbI nocneee

BKNKOYeHUda

Mocne Toro, kak MalyHa HayHeT paboTy, Bbl MoxeTe

M3MEHUTb BbIOpPaHHY Nporpammy Ans CyLku 6enbs

Ha Opyroi nporpaMme.

1. Hanpumep, ans Beibopa nporpamMmbi
“‘MononHuTenbHas cylwka” BMecTo “CyxocTb npu
rnaxke” 0CTaHOBUTE NPOrpaMMy C MOMOLLbIO
kHonkw “TTyck/naysa”.

2. TloBepHuTe pyyKy BbibOpa Nporpammbl 4ns
BblGopa nporpammbl “[ononHUTENbHAs CyLuka”.

3. Brknroumnte nporpammy ¢ NOMOLLbIO KHOMKKM “nyck/
naysa’.

[Job6aBneHue n nsBnevyeHue 6enbs B

pexume oxunaaHusa

[ns pobaeneHus unn n3sneyeHns 6enbs

MOCNEBKITIOYEHNS MPOrpamMMmbl:

1. [N nepeknioYeHns MaLLWHbI B PEXUM OXWAaHUS
HaxmuTe kHomky «[lyck/nayaay. Mpovecc cyLuku
npekpaTuTes.

2. OrkpoitTe aBepLy u3akpoiiTe ee cHosa, AobaBB
WUnK BbIHYB Berbe.

3. Bknroumnte nporpammy ¢ NOMOLLbIO KHOMKKM “nyck/
naysa’.

[obasneHue benbs nocne Havana
npoLiecca CyLLKW MOXET NpUBECTH

K TOMY, YTO Y€ CyXue BelLy B
MalUMHenepemeLLaoTCs ¢ BMaXkHbIMMU,
1 B pe3ynbTarTe LKna NpocyLLK/ BCe
6ernbe 0CTaHeTCs BMaXHbIM.

i
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Benbe MoXHO 000aBNATH UMK M3BNEKATb
B MPOLIECCE CYLUKM CTONBKO, CKOMbKO 3T0
HeoOxoanmo.

Ho nocTosiHHOe npepbiBaHie

npoLecca CYLLKV NpoAnUTBpems

paboTbl NPOrpaMMbl W YBENUYUT
3HepronoTpeGneHye. Moatomy
pekoMeHayeTcs [106aBnsTy Genbe [o
TOro, Kak nporpamma byaeTaanyLyeHa.

Ecnu BbiBpaThb HOBYIO Nporpammy,
MOBEPHYB PYuKy Bbibopa

MporpamMm B pexvMe OXMLaHus, T
TekyLLasnporpamMma byaeT oTMeHeHa.

[Mpu gobasneHun unu n3sneveHnn Genbs
BO BPEMSs IPOLOMKAIOLLEICS MporpaMMbl
He KacalTeCb BHYTPEHHE NOBEPXHOCTU
HapabaHa. MoBepxHoCTb GapabaHa
ropsiyas.

5.14 OTmeHa nporpammbl
Ecnu Bbl xoTUTE OTMEHMTH NpOrpaMMmy W 3aBepLUnNTb
onepawyio CyLuki no noboi NpudmHe nocre

BKITHOYEHUS MaLLMHbI, HAXMUTE KHOMKY «BKI./ BbIK»).

TaK Kak BHYTPEHHSIS IOBEPXHOCTb
MalLWHbI BYAET YpesBblYaiHo ropsyen
NP1 OTMEHE NporpaMMbl BO BPEMS
paboTbl MaLUWHbI, CIEAYET BKIOUYNTH

nporpamMmy BEHTUMNALWMM ANs ee
oXnaxaeHus.

5.15 3aBepleHne nporpamMmmbl

Mocne 3aBepLUeHUs Nporpammbl, 3aropsiTcs
CBETOAMOAHbIE MHAMKATOPbI MPeaynpexaeHns
“OkoHuaHve/MpeoTBpaLLeHe NOSBNEHNS CKTagokK’,
“OuncTka BomnokHucToro dunsTpa” u “BogocbopHuk”
Ha aKpaHe Xofa BbINONHEHUS nporpammbl. MoxHo
OTKPbITb ABEpLY. MalunHaroToBa K BbINONHEHMO
CreayHoLLero Lukna.

HaxmuTe kHomKy «Bkn./BbIkn.» ANS BbIKMOYEHNS
MaLUMHbI.

Ecnu Gernbe He 6bino 13BneYeHo
nocne 3aBepLUeHUs NPOrpaMMbl,
BKITIOYNTCA 2-4acoBas nporpamMma s
npeLynpexaeHns CMUHaeMocTh 6enbs
ANs NPeAoTBpaLLeHs NOsIBREHNSs
cKrnagok B 6enbe, KOTOPOe OCTaHETCs B
MaLLnHe.

[

BbinonHsiTe YMCTKY BONOKHUCTOrO
hunbTpa Nocne KaXkaoro LYKIa CyLUKM.
(Cm. paspen "YucTka punbTpa n
BHYTPEHHSIS IOBEPXHOCTb 3arpy304HOI
fBepub”)

[

CrnwuBaliTe Bogy 13 BogocbopHuKa nocne
Kaxgoro uukna cywku. (Cm. pasgen

i

"Cnu Boabl 13 BogocbopHuka")
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n O6cnyxuBaHue M YMCTKa

Cpok cnyx6bl nsaenvs 6yaeT NpoaneH, u KonnYecTeo
4acTo BO3HWKAIOLMX HeucnpaBHocTen byaet
YMEHBLLEHO B CMy4ae ero perynspHoi O4MCTKM.

6.1 OuncTKa BONIOKHNCTOrO
¢unbTpa / BHYyTPEHHENNOBEPXHOCTH

3arpy3o4HoON ABepLbl

BOpC M BONOKHA, nonagaroLine ¢ Genba B BO3ayX
Ha NPOTAXEHUW LiMKna CyLUKK, CKannnBarTCsa B
BOJTOKHMCTOM hurbTpe.

Kak npaBuno, o1 hopMupyroTcs
BMPOLIECCe HOCKM 1 CTUPKN.

Ob6s3aTenbHO oumLLaiiTe uUnbTp
MBHYTPEHHWE NOBEPXHOCTM
[BEpLbINOCHE KaXK[oro LyKra CyLUKM.

BbI MmoxeTe NPOU3BOANTL OHUCTKY
hunbTpa ¢ NOMOLLbIO Mbinecoca.

[ns Toro, 4tobbI OYNCTUTL UNLTP:

+  OTkpoitTe 3arpy3ouHyto ABEPLY.

*  VsBnekuTe dunbTp 13 ABEPLIbI, NOTAHYB €10
BBEPX, 1 OTKpONTE PUNBLTP.

+  OumcTuTe BOPC 1 BONOKHA — PYKON UM €
MOMOLLbIO MSAFKOTO KYCOYKa TKaHMU.

+  3akpoiiTe unbTp ANS yAANEeHNs BOPCUHOK U
YCTaHOBWTE €10 Ha MEeCTO B KOPyC.

Ha otBepcTusix B mnbTpe MoxeT 0bpasoBaThbes
HaCMOEHME, YTO MOXET NPUBECTM K
3aKynopuBaHuio unbTpa Nocne 1Cronb30BaHMS
MaLLVHbI B TEYEHNE HEKOTOPOTO BPEMEHM.
lMpomoliTe hunbTp TENNON BOAOW ANs yAaneHns
HaCMOEHMS, CKanmnBaloLLErocs Ha NOBEPXHOCTH
unbTpa. MonHOCTHI0 BbICYLWMTE UNLTP Nepen
€r0 NOBTOPHOM YCTaHOBKOMN.

OumcTuTe BCHO BHYTPEHHIOMOBEPXHOCTD
[BEPLbI M YNNOTHEHWE ABEPLbI C MOMOLLbH
MSTKON BNAXHOW TKaHW.
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6.2 OuncTtka paTymka

B cywmnbHOM aBTOMaTe YCTAHOBNEHbI AATUMKN

BMAXHOCTM [119 ONpeAenieHns cyxocTn 6enbs.

YT00bl OUMCTUTL AATUMKM:

+  OTkpoiTe 3arpy30uHyto [BEPLYCYLINILHOTO
aBTomara.

+  [lopoxauTe, Noka MaLLMHa OXNaanTCs, ecnm
CyLLKa 3aBepLueHa.

+  [IpoTpuTe MeTannmyeckme aT4MKMKyCO4KOM
MSrKON TKaHW, CMOYEHHON B YKCYCe, W BbITpUTE
WX Hacyxo.

OunwanTe meTannmyeckmne JaTunku 4
pasa a rog.

He ucnonbayitTe Ans YncTku
MeTannn4yeckux NoBepxHOCTeN aTunKoB
MeTannnyeckue MHCTPYMEHTI.

] &

Hukorzia He MCnonb3yiiTe st YNCTKU
pacTBOPUTENH, YMCTALLME CPEACTBA U
Apyrvie nofoGHble BELECTBa, NOCKOMbKY
3TO MOXET MPUBECTY K NOXapy 1 B3pbIBY!

6.3 CnuB BoAbI U3 BOAOCOOPHMKA

B npouecce cyLku Bnara u3 6enbs ygansetcs u
KOHAEHCMpYeTCs, 1 BoAa, KoTopas obpasyeTtcs B
pesynbTaTe 3T0ro, CkannmMBaeTcs B BOAOCOOPHUKE.
Cnugaiite Bogy 13 BOLOCOOPHMKA NOCNE KaXooro
LMKNa CyLLKM.

BopasiHoi koHaeHcaT He
! ABNAETCANUTLEBON BOAOM!

Hw B koem cnyuae He
| CHUMalTEBOAOCOOPHIK BO BpeMSt
o BbINOMHEHMS Nporpammbi!

Ecnv Bbl 3abyaeTe onopoxHuTb BOROCOOPHMK,
CYLUMNbHbI aBTOMAT OCTAHOBMTCS B NPOLIECCE
CrieayHoLLMX LKITOB CYLUKM, KOrAa 3aropuTcs
npeaynpexaatoLwmi nHiankatop «BogocbopHuk». B
3TOM CIlyyae NocneonopoXxHeHs Gaka BOASHOMO
KOHAEHcaTa HaxMUTE KHomky «[yck/naysa» ans
BO306HOBNEHMS BbINOSTHEHMS NPOTPaMMmbl.
Yto6bl 0nopoxHUTL Hak BOASHOrOKOHAEH aTa:
OTKpOIATE LMK W aKKypaTHO U3BnekuTe 6ak ans
BO/bl.

BNE)

§7>HN

+  Ecnu B BOpoHKe UMeETCS Cnoii Bopca, NPOMoiiTe

€€ nog NPOTOYHO BOAOM.
*  YcraHoBuTe Dak Ha MecTo.
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B cnyyae ncnonb3oBaHuna onuun
NpsMOro cnnea BOAbl B ONOPOXHEHNN

BOAOCGOPHMKA HET HEOBXOAMMOCTH.

6.4 KonpeHcarop;

["'opsumiz 1 BNaxHbIN BO3AYX B KOHOEHCATOpe
OXNaXAaeTCs XONOAHLIM BO3AYXOM MOMELLEHNS.
Co0TBETCTBEHHO, BOAA 113 BNAXHOTO BO3AyXa B
CYLUMIEHOM aBTOMATe KOHAEHCUPYETCS W HarHeTaeTcs
B CrieLmanbHbii 6ak.

OumLaiiTe KOHAEHCATOP Yepes Kaxaple
30 LMKNOB CYLUKM UNK pa3 B MECSILL.

1. Ecnv npouecc CyLuKW 3aBepLLeH, 0TKponTe
[BEPLY 1 AaliTe MaLlHE OXMaaUTbCA.

\K/

ac

C

C

2\ OB

D00000000000000000 Pwral;
£00000000000000000 X0
D0O000O000000000000 A\ v

2. OrtonpuTe 2 CTOMOPHBIX PblyaXka Nocne Toro, Kak
OTKPbINW NPELOXPAHUTENBHYHO NNACTUHKY.

3.

4.

5.

6.

OumcTuTe KOHAEHCATOP U3 PaCcbIUTENS BOAON
1o/, AaBNEHNEM 1 NOAOXKANTE, NOKA OHA CTEYeT.

YcTaHoBUTE KOHAEHCATOP Ha MECTO. 3aKpoiTe
2 CTOMOPHBIX pblyaxka 1 yoeanTech, YTO OHU
HaZEXHO 3aKpbIThI.

3akpoiiTe KpbILLKY NpesoXpaHnTenbHO
NAACTUHKM.
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IMpouecc CYLUKM Oenbs ABNSETCS ANUTENbHBIM.

*  MoryT 6bITb 3aKynopeHb! MOPLI BONIOKHUCTOTO unbTpa. >>> MpomoiiTe hunbTp TENMON BOLON.

*  MoxeT 6bITb 3aKynopeH koHgeHcaTop. >>> [poMoiTe KOHAEHCaTop.

*  BeHTUnsILMOHHbIE peLleTKM B NepeaHei YacTy annapata MoryT ObiTb 3a610kupoBaHsl. >>> YaanuTe
npeaMeThbl B NEPEeHElt YacTh BEHTUNSLMOHHBIX PELLETOK, KOTOPbIE NPENSATCTBYIOT BEHTUNALIAM.

+  BeHTunsuus moxeT ObITb HEAOCTATOMHON B CMy4ae yCTAaHOBKM annaparta B CIIMLLKOM MarioM NOMELLEHM.
>>> [1ns NpeAoTCpaLLEHNs YpE3MEPHOTO YBENMYEHUS TEMNEPATYPbI B MOMELLEHUM OTKPOITE OKHA U ABEPU.

*  Ha patuuke BNaxxHOCTM BO3MOXHO 06pa3oBaHue Hakvumu. >>> OuncTuTe AaTUMK BNAXHOCTH.

+ MoxeT 6bITb 3arpyxeHo Cnmwwkom 60MbLUOe KONMYeCTBO benbs. >>> He neperpyxante CyLUUIbHbIN
aBTOMar.

+  Benbe MoxeT 6bITb He OTKATO AOMKHBIM 00pa3oM. >>> YBenuubTe YacTOTy BPALLEHNS CYLIMIBHOO
aBToMara.

B KoHLe cyLuKku 6enbe MOKpoe.

m Fopﬂqee Genbe, BbIrpyXaemMoe B KOHLe CYLLUKK, KaXeTCA Bornee BnaxHbIM, YeM OHO ECTb Ha CaMOM
aene.

+  Bo3amoxHo, 6bina ucnonb3oBaHa He NOAX0AsiLLast B AAHHOM Clyyae nporpamma cyLukv 6enbs.>>>
MpoBepbTE STUKETKN CO CBEAEHUAMM N0 yXoay Ha Benbe 1 BbibepuTe COOTBETCTBYIOLLYHO MPOrpammy, nnbo
AOMOMHNTENBHO UCTIONbB3YITE BPEMEHHbIE MPOrpaMMbl.

+  Moryt 6bITb 3aKynopeHbI NOpbI BONOKHUCTOMO (nnbTpa. >>> MpomMoliTe hnnbTp TENMOi BOAON.

+ MoxeT 6bITb 3aKynopeH koHgeHcaTop. >>> [poMoliTe KoHLeHcaTop.

+ MoxeT 6bITb 3arpyxeHo cnmwwkom 6onbLUoe KoNMYecTBO benbs. >>> He neperpyxante CyLUUbHbIN
aBTOMar.

+  Benbe MoxeT 6bITb He OTXATO AOMKHBIM 00pa3oM. >>> YBenuubTe YacToTy BPALLEHNS CYLIMIBHOMO
aBToMara.

CyLumnbHbIiA annapat He BKIovaeTcs, Mbo nporpamMma He MoXeT BbiTb BKNoyeHa. CylunmbHbIi annapat He
HaunHaeT paboTy nocre yCTaHOBKM BCEX NapaMeTpOB.

+  Bwnka ycTpoiicTea He BKItoueHa B po3eTky. >>> YBeanTech, YTO LHYP SNEeKTPONUTaHNS BKITKOYEH B
PO3eTKY.

+  Moxer 6bITb OTKpbITa 3arpy3o4Has Asepua. >>> Ybeanutecs, 4To 3arpy3oyHas BepLa nnoTHO 3akpbIiTa.

+  Bo3amoxHo, He ycTaHOBNeHa nporpamma, Nnbo Haxara kHomka «nyck/nayaay (Start/Pause). >>>
Y6eauTech, 4TO NporpaMma yCTaHoBNEHa, M HE BKIIoYeHa naysa.

« MoxeT 6bITb BKIIOYEH 3aMOK OT AeTei. >>> OTKIIoYMTE 3aMOK OT AETEN.

Mporpamma Bbina npepeaHa 6e3 npu4mHbI.

+  3arpysouHas gBepLa MOXeT BbiTb 3aKpbiTa HEAOCTATOMHO MNOTHO. >>> YBeANUTECh, YTO 3arpy3oqHast
ABepLia NNOTHO 3aKpbITa.

¢« B03MOXHO, MIMeNo MecTo OTKIIOYEHNE ANEKTPONUTAHMS. >>> HaxMuTe KHOMKY «myck/nay3ay, 4Tobb
BKITIO4MTb Nporpammy.

+  BosmoxHo, 3anonHeH BogocbopHuk. >>> Crneitte BoAy U3 BOGOCOOPHMKA.

Berbe cMOpLLEHO, MEET BOMIMOK U U3HOLLEHO.

+  BosmoxHo, 6bina ncnonb3osaHa nporpamma, He noaxoasLuas Ans AaHHoro tuna benbs. >>> MposepsTe
9TUKETKM CO CBEEHNSIMM N0 yX0Ady Ha Benbe 1 BblbepuTe NOAXOAALLYI0 MPOrpaMmy.

OcsemeHme BHYTPW CyLLUWNBHOrO annaparta He BKNK4aeTca. (B moaensax ¢ J'IaMI'IaMVI)

+  B03MOXHO, CyLmmbHbIA aBTOMaT He Obln BKMIOYEH C NOMOLLBI0 KHOMKK «Bk1./Boikn./OTmenHay ( On/Off/
Cancel). >>> Ybeautech, YTO BbIKIio4aTENb CyLIMILHOTO aBTOMAaTa HAXOANTCA B MOMOXEHNM «BKM.» (On).
+  BoamoxHo, HeucnpaBHa namna. OBpaTuTeCh B aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYIO CRYXOY Ans 3aMeHbl namnbl.

['opuT CBETOANOAHBIN MHAMKATOP npegynpexaexHua o HeobXoaMMOCTM OYUCTKM unbTpa.

* Bo3aMo3HO, He Obina BbINONHEHa 04NUCTKa BOIOKOHHOIO unbTpa. >>> Ounctute unbTp.
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MuraeT cBeTOAMOAHbIN MHAMKATOP npegynpexaeHua o HeobX0AMMOCTH OYMCTKM cunbTpa.

+  BoamoxHo, nofwmnHnKk unbTpa 3acopeH. >>> OuncTuTe NOALWMUMHIK hUnbTpa.

+  Bo3amoxHo, B nopax unbTpa UMeeTcs HacnoeHune, Bbi3blBatoLLee 3akynopusanue. >>> [pomoiite GunbTp
Tennomn Bodon.

*  MoxeT 6bITb 3aKynopeH koHgeHcaTop. >>> POMONTE KOHAEHCATOP.

3-nop KpbILLKW KOHAEHCATOPa TEYeT Boaa.

+ Bo3MOXHO, BHYTPM 3arpy304HOil ABEPLIbI U Ha MOBEPXHOCTSIX YNMOTHEHNS 3arpy304HON [BEPLIbI CKOMMUMUCH
BONOKHa. >>> OUMCTUTE BHYTPEHHME NOBEPXHOCTM 3arpy304HON ABEPLbI U MOBEPXHOCTU KOP3UHbI
3arpy304Hoil ABEPLbI.

3arpy3oyHas ABepLa caMoCTOSTENBHO OTKPbIBAETCS.

«  3arpy3oyHas aBepLia MOXeT BbiTb 3aKpbiTa HELOCTATOYHO NIOTHO. >>> HaxumaiiTe Ha 3arpy30uHyto
ABepLlY, Noka He yCrblLuMTe 3BYK Lenyka.

TopuT/MUraeT NpeaynpexaatoLLmii CBeTOAMOMHbIN MHAMKATOP BOAOCOOPHMKA.

+  Bo3MoxHo, 3anonHeH BoaocbopHuk. >>> Crieiite Boay 13 BOAOCGOPHMKA.
* MoxeT GbITb NeperHyT CRIMBHOI LLNaHr. >>> MpoBepbTe CRUBHOIA LWNAHT, eCTIU U3AENNe NOAKMIYEHO
HanpsIMY0 K BOJONPOBOAHON CETH.

pekoMeHgaLui 06paTuTech K NpoaaBLyy, Y KOTOpOro Bbino npruobpeTeHo usaenve, unn B

ff B Cny4yae HeBO3MOXHOCTM YCTPaHEHNA HENCNPABHOCTU C MOMOLLbIO BbilLenpMBeAeHHbIX
aBTOPM30BaHHYK CEPBUCHYIO cny>K6y. He nbiTainTecb NOYMHUTL yCTpOl;ICTBO CaMOCTOATENbHO.

CywmnbHas mawwuHa / PykoBoACTBONOMb30BaTENS 85/RU



CMPABOYHbIN IMCTOK TEXHUYECKNX OAHHbIX U3OENUA

CootsertcTaytoLyee nopyyeHue Komucenn (EC) Ne 392/2012

Ha3saHve nocTaBLLyKa v TOBAPHbIA 3HaK Beko
HasBarue mogenv DU9133GA0
HomuHaneHas MOLHOCTb (Kr) 9
Konpetcatop -
Tun cymwanoﬁ Kamepbl C BO3AYLIHbIM OXNnaxaeHnem
Condenser .
Knacc aHeprocbepeserns B
Exeronroe notpebnenue anekTpoaHeprum (KBT-4) 617
HeasTomaTuyeckuit .
Tun ynpasnexns ABTOMaTU4eCKuil -
Non-automatic R
OHepronoTtpebnexre npu MCNONb3oBaHUN CTAHAAPTHON NPOrpaMMbl ANst CTUPKK BeMnbs U3 Xronka, nonHas 3arpy3ka (KBT-4) 525
OHepronotpebneHre npu MCNonb3oBaHUN CTAHAAPTHON NPOrpaMMbl ANst CTUPKK Benbst U3 XMOMKa, YacTUYHas 3arpyaka (KBT-4) 276
MoTpebneHne aneKTPOIHEPrUN B BIKIKOHEHHOM COCTOSHIM ANA CTaHAAPTHOM NPOrpamMMBbl "XNoNoK" NP1 NONHON 3arpy3ke, 05
P, (BT) )
MoTpeBneHne aneKTPO3HEPTUN BO BKIIOYEHHOM COCTOSHUM NS CTaHAAPTHOIA NPOrpaMMbI "XIONOK" NPy MONHOI 3arpyake, 10
P (B1) ’
TMPOAOMKNTENBEHOCTE PEXMMA B BIKIIOYEHHOM COCTOSHUM (MUH) 30
CraHpapTHas nporpaMma st CTUpK Genbs 13 Xnonka
MpoaomKMTENLHOCTb CTAHAAPTHON NPOrpaMMbl "XNoNoK" npu nonHoi 3arpyske, PO (BT) 143
[MpoaomKNTENBHOCTL CTAHAAPTHO MPOrPaMMbI "XMONOK" Mpu YacTi4Hol 3arpyske, PO (BT) 75
CpeqHeB3BelIeHHOE BPEMA CTaHAapTHOI Nporpammbl "xnonok" npu NONHoM v YacTuyHoi 3arpyske, (T t) 104
Knacc acbtheKTMBHOCTY KOHAEHCALMM B
CpepHsist ahheKTMBHOCTL KOHAEHCALMY CTaHAAPTHO NPOTpamMMbl "XMOMOK" Npy MomHo# 3arpyake, C,, 89%
Cpepnss 3heKTMBHOCTb KOHAGHCALWMIM CTaRAAPTHOM NPOrpamMMbl "XMONOK" NI YaCTU4HOIA 3arpyake, de 89%
CpepHeB3BeleHHas 3th(eKTUBHOCTb KOHAEHCALMN CTAHAAPTHON NpOrpamMMmbl "XMOMNOK" Npu NOMHOM U YaCTUYHOM 89%
3arpyske, (T t) °
YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTY CTaHAAPTHOI NPOrpaMMB "XMOMOK" NPy NonHoi 3arpyske, (5) 66

BcTpoeHHbIn

(1) lkana ot A +++ (Haubonee achdekTnBHbIiN) A0 D (HaumeHee aheKTUBHBIN)

(2) SHepronoTpebneHue 0cHOBaHO Ha 160 LKknax CyLUKM CTaHAAPTHOM NPOrpaMMbI "XAOMOK" MK NOMHOM W YaCTU4HOI 3arpyske

" rlo‘rpeﬁnew pexumos manoit MOLLHOCTH. dakTnyeckoe rlo‘rpeﬁneHwe ANEeKTPo3Heprum 6yﬂeT 3aBWCETb OT TOTO, KaK UCnonb3yeTca yCTpOI?\CTBO,

(3) Mporpamma cywku Xnonok” (,Cotton cupboard dry programme") , ucnionb3yemasi npy NONHOI W YacTU4HOI 3arpyake, NpeacTaensieT coboi
CTaHAAPTHYH NPOrpamMMy CyLLIKW, K KOTOPOW OTHOCUTCSA UH(OPMALIMS Ha ATUKETKE 1 CNPaBOYHOM NUCTKE, YTO 3Ta Nporpamma NoaAXoAuT Ans
CYLUIKM 0BbIYHOTO MOKPOFO XTI0MKa 1 4TO OHa ABNsieTCst Hanbonee ahheKTUBHOI MPorpamMMOoi C Toukv 3peHus MoTpeBneHis 3Hepriv Ans Xonka.

(4) Wrana ot D (HaumeHee ahthekTUBHbIN) A0 A +++ (Hanbonee adphekTMBHBIN).

(5) CpenHeB3BelleHHOe 3HaveHue - L, BbipaxeHHoe B Ab (A) re 1 pW
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